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Mi van a két millióval ? 
Arad, juliuH 16 

A zsebünkben éreztük már, - ha 
nem is a két milliót, de annak egy 
részét, amely ~rány· szerint nekünk 
jutott volna. Es a két 1nillió még 
m-indig csak a várakozásban él. Pe
dig közel egy éve, hogy a képviselő
házban, a költségvetés előterjesztésé
vel együtt a kormány kijelentette, 
,hogy két milliót ad a városok segíté
sére. Szó sincs róla, mintha elégnek 
találtuk volna ; annyi rá az éhes vá
ros, hogy egyre-egyre alig jut egy 
harapás. · De a semminél az is több, 
- ha ugyan már meg volna. 

lVIost a városok végre megunták a 
várakozást. A türelmetlenség Egerből 
'tört ki, ahol a tanács előterjesztést 
tett a közgyűlésnek : miután a váro
soknak nagy szükségük van az ál
lami segítségre, folyósitsa már a kor
mány azt a két millió korona állam-
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segélyt, amelyet megszavazott az or
szággyűlés. Az előterjesztésben az is 
foglaltatik, hogy egyuttal keresse meg 
Eger az összes városokat, hogy ezek 
is sürgessék meg az állami segít
séget. 

. Indokoini sein kell azt, hogy miért 
sürgős a városokra a folyósítás. 1Iin-

1 
den város minden polg·ára tudja azt, 
hogy milyen rettenetes terhekkel küz
ködnek városaink A közigazgatási 
funkciók között temérdek az állmni 
teendő, uj beruházásainknak tekinté
l,yes részét az államnak kellene fe
dezni, azon ban a nagy politizálásban 
eddig még nem ért el a parlament 
odáig, hogy levegye a városok nya .. 
káról ezt a terhet s az igazság alap
ján kárpótolja a városokat állami jel
legü munkáikért. 

A félesztendő elmultával minden 
város megcsinálja előkészitő munká
latait a jövő esztendei költségvetés el
készítésére. Ne menjünk tovább, csak 
a magunk dolgai között nézzünk széj.
jel és tapaszf.:<tlni fogjuk, hogy tömér
dek megvalósítandó kérdés ágaskodik 
előttünk, amikor csak egy rövid alko
tási programot is elképzelünk a jövő 
esztendőt illetőleg. De tapasztaljuk 
egyuttal azt, hogy ugy a mult, mint 
az előző esztendők nem hogy jöve
delmeket hoztak volna, banern pót
adóemeléssel, kölcsönföl vételekkel ira
m o d tak· fölöttünk tova. Amortizációs 
törlesztések, sürgős n1unkák költsé
geinek előteremtése izzasztja homlo
kunkat: - ekkor csakugyan nem le, 
het gondolkozni azon, hogy miért 
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kell 1negsürgetni az állami segitség 
folyósítását. 

~1ost már kétségtelen, hogy a jövő 
évi városi költségvetés összeállításá
nál ezt az államsegélyt nem lehet 
számitásba venni; de meg kell sür
getni azért, nehogy jövőre is ott áll- · 
junk vele, mint a hol most. 

De, ha már megsürgdjük az ál
lami· segítséget, föl kell · eineinünk 
szavunkat annak igazságos azétosz
tásáért is. Szmnoru valóság, hogy a 
városok mostani versengésében nem 
csak az igazságnak van döntő szava. 
A kilincselés és a protekció ma is 
nagyobb ur a miniszteriumokban, mint 
a tárgyilagos méltánylás és innen 
van, hogy már a városok segitségére 
megszavazott két millió koronának 
felosztásáról olyan hirck kerülnek 
forgalomba, amelyekből alaposan kö
vetkeztetni lehet, hogy a kisebb lár
mával dolgozó, de annál nagyobb 
pótadóval és mostoha körülmények
kel sujtott városok aránylag kevesebb 
segitséget kapnak, mint a miniszte
riumok és hatalmas potentátok által 
reklámozott, de a körülményekhez 
képest eléggé jól szituált városok. 

Nem szabad azután még valamiről 
megfeledkezni. Amikor állami segit- : 
ségről beszélünk, nem lehet megma- : 
radni annál a pontnál, amelyet a sür
getések végére most tett a törvényho-: 
zás avval, hogy 2 milliót megszav a-·~. 
zott a városoknak. A további állami ; 
segitséget is sürgetni kell, még pedig :. 
olykép, hogy vegye már át az állam 
mindazokat az intézményeket a váro-

. ·------·------·---w--

}lindennapi história. . No ne tessék semmiféle regényes dolog fe- Megénekelte naiv, igénytelen, de érzésteli · 
1151 képzelMni. A fiu ugyan van már huszon- versekben a gyermekszoba eseményeit, a név- c * kétéves, de a leány még csak tizenegyéves. napok örömeit stb. 

Igen nagyon szürke, közönséges história ez, Nincs itt valami szerelemről szó. A kenyér Es ezek. a levelek nagy hatással voltak·. 
- aki nem szereti az unalmas dolgokat, az aká.r nehéz gondja, a tanulás, a sz igor lat, - ez mind Szücs Pálra., aki röstelleni kezdé, hogy ime ez .

1 ~l se olvassa · · · . . . · . .. sokkal-sokkal fontosabb dolog, mint a szere- a gyermek·leány tultesz rajta. Hiszen ha az 1 

Ava~y, hogy _nem JS históri.a, egy_ kis szur- lern. Gazdag embernek való gyönyörűség az. tud irogatni, - tán ő is képei lesz arra., ő, aki l 
ke és szmte)en ~Jkép a léle~ világáhoL Nem is szerelern az, hanem a paedagogus tanította. E.(y-két cikke már meg is jelent vi-~ 

A. hős egy Igénytelen kts. ember, 1:1zegény gyönyöre, amit a kis Puoo;kánál élvez. Milyen déki hirlapok ban. Szerencsét próbál, -ba hirrej 
1iu, a~t keser_ves munkával, mstruktorkod~ssal l pompás felfogás, milyen mohó vágya az isme- tesz szert, ha neves iró lesz belőle, - eljön; 
kereen a kenyerét,. amely .meglehetős keseru ke- reteknek, milyen világos, szinte férfias értelem. egykor egy nap, mikor ... Tud;' az Isten mi.! 
nyér, ha ö~érzet IB lakoz1k az éhség ~~omszéd- 1 Mikor ránéz nagy kék szemével, piros gver- minden nem fordult meg az elméjében. .J 
:ság~ban. ,. an két-három nevele~len suldö ne- mekorcáját felé forditja s félig tátott szájjal És ime, ez a gondolat szerencsét bozott! 
bulo a ~eze alatt elp'nehány évig. . hallgatja a Pál tanár ur - igy hivták a ház- neki. Tárcáit elfogadták egy előkelő fővárosi' 

Ped1g ~át. a~ mstruktorna~, :- a~1 most nál Szücs Pált.- _elöadá~át, mi!yen édes gyö- lapná.l, igen kedvező aj!inlatot is tettek nekiJ 
m~g yalam1 VIdéki városbax;t vegz1 a JO~ot - nyör akkor tamtam, s m1kor a k1s leány az óra s egy szép napen arra ébredt, hogy száz forint: 
lakoz1k. a lelkében önérzet IS és ez az önérzet után megcsókolja a tanár urat, az is csak a havi fi~etése volt az ujságná' épen kétannvi . 
'ti~ksr.o~ sebet kap, ~e hát csak be kell hegged- paedagogus tiszta _gyönyöre, - lám, milyen mint a mennyít az irodába~ me~keresett • ~··• 
m azNllyen sebnekbis. k' 

1 
nemes érzelmeket, :nulyen hálás szeratetet tudott érezte, tudta, hogy büszke jövő nyiHit ime meg: 

eiD: r~~sz em erek azok, a 1kné . van, - beléoltani 1 • • • l elOtte. ; 
de nem !B Jok. Az esztendO 364 napJán nem . . . . l . . · -~ 
gondolnak csak magukkal _ akad egy nap Elváltak. A leány apJát, ak1 Jómód u, eló- S1kere1 termószetesen nem maradtak. tuok ., 
:amikor részvétüket 8 más baja elől sem zárják kelő hivatalnok volt, áthelyezték más~vé, Szücs ban és nem .oszt.ozk.o~ott azokban bensősége· 
el. Ki kívánhatna ennél többet, _ néha bőke- Pál m~g Budapestre ment a patvarlát meg- sebben senki, mmt P1roska. . 
züek de legtöbbször szeretik kiaknázni az álta· kezdem. Igy telt el 3-4 esztgndő és egy szép na-

, luk bérbe vett erőket kelletén tul. De. leveleztek ám egymá~sal. Piroska be- pon Szücs Pál á~rár:dozás közben ~e:uzát ve~t: 
Csak a háro~ fiu van a keze alatt, - de ktildötte neki iskolai. feladatait, részletesen le· a kezébe s szátmtam kez~ette,. a k1 lB szá.nu

hála, barátság, aJándék, kizsákmányolás révén irta tanulása eredményeit, 6 meg hasznos ok· totta, hogy megkeres annyit, mmt a menny1b0l 
-a kís leány is a keze alá jut. Es a fiu szivesen tatásC}kkal látta el, kijavította irásbeli kiRérle- megélhetnek - ketten. i 

'Vállalja, mert édes dolog ez neki, ha a kis teit s biztatta, hogy irjon, mert a kis leány Ketten, mily.:m édes szó az, milyen tartal..o 
!eánynak a l~lk.e fakadását látja. könnyedén verselt. mas szó, benne van egy egész élet boldogsága. 
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sok tól',· amelyek állami funkciót telje- egyuttal mint városi prefektus, Sipah
sitenek, de amelyeknek fenntartása és dar veszi át. Sipahdar uj, állásában 
müködése a városoknak kerül rette- parancsot adott a rend helyreálli-
netes pénzébe. tására. 

Y árosi cselédszerző intézet. · 
Követendő példa. 

_Régi panaszok, igazságtalanságok - Az Aradi KözWny tudösitójii.töl.-

ezek, de csak az örökös ismé~lésükz A sah ma e~te. Jern_o~.d?.tt·.. Az .UJ Arad, Julius 16 

ujra meg ujra hangoztatásuk VIvta ki sah Achmed 1-llrza tronorokos, a Je- Emlékezetes, hogy néhány hónappal ezelOtt 
azt az igéretet, hogy a városok két llenlegi sah ll évLs fia lesz. Tekintet- tervek merültek föl Aradon: hogyan lehetne 
milliót kapnak. A városok érdekeinek tel azon ban fiatal korára régenst ren- segíteni- a salyos cselédmizériákon. Szatmárné
védói, a törvény hatóságok nem nyu- d l k k. ell é Ez valÓszinüleg Si- metiben nem sokat haboztak, hanem mf'gcsi-
godhatnak addig, amig legalább ez e ne 1 m ·. · , • nálták a városi cselédszerzO intézetet, amelynek 
az igéret teljesitve nem lesz. (*) pahdar lesz. A lakossag lelkesedese . segélyével gyökeresen javitanak majd a mizé-

óriási. A sah egyelőre az . orosz kö-j riákon. , 
· vetségi palotában várja sorsát. U gy l Erről az alábbi tudósitá.s szól: 
látszik hOO'V mint A bd ul Hamidot, őt is A legközelebbi napokban egy nauyon üd· 
intern~lni bfogják valahová. A békét a vös ~ntézmén~:,, .~ "Városi cselédszerz~ intézet" 

A perzsa sah lemondott. 
Achmed Mirza az uj sah. 

zabban 
t . ' 'kl k'"t"tt'k meg d'l kezd1 meg mukodését Szatmárnémetiben. Az 

8' &.e Per ma es .1 ora Jan o o e e - j •• BJ - ' utcai UJ mtézménynycl, melynek szabályrendeletét a 
előtt még nag,yban folytak az belügyminiszter is jóváhagyta, Szatmárnémeti 
harcok. város uttörő lesz ezen a térin s mint az elője-

Mai tá\irataink ezek: : lekböl látszik, a vállalkozást nemcsak szép 
Távirati tudósitás. 

Arad, julius Hl. 

Este 9 őrakor ez 
kezett: 

L d b '] tt · t . • k. A Reuter- l anyagi, de különösen fényes erkölcsi siker fogja. 
a J. elentés ér- on on ° avua ozza · · ' k á · ~~ á k ól án r ügynökség jelenti Teherán ból ma dél- ·,. oronázm. ~hagl yarorlsézd, g~aé . uágllyszd v a Ig 

Teherán utcáin még mindig véres 
harcok folynak. A nacionali8ták lé
pésről-lépésre tért hóditanak és a sah 
katonái már végső menedékeikbe, a 
megerősitett kaszárnyákba vonulnak 
vissza. A sah mindezideig hallani sem 
akar a megadásról, mert azt hiszi, 
hogy az orQsz csapatok megérkezésé
vel javára fordul a helyzet. A sah 
környezete ugyan nem bizik abban, 
hogy az oroszok az ő javukra fognak 
interveniálni és ezért a beavatkozást 
oly Inódon akarják provokálni, hogy 
katonáikkal raboltatnak az európai 
negyedben. Az európai h1kosság ezért 
állandó veszedelemben van s már ne
hezen várják az orosz csa.patok meg
érkezését, Inelynek elővédje már nem 
lehet messze Teherántól. 

Késő éjjel táviratozzák: Liákov 
ezredes ma délután tárgyalásokba bo
csájtkozott Sipahdarral, a forradalmá~ 
rok vezetőjével és megkötötte vele a 
békét. Uj korn1ánytalakitanak, amely
ben a hadügy1niniszterium vezetését, 

. l 

l Htt l() •- • 'l . ~ R h az imént mene- van v rosa, a o a cse mlZ riR an 6 ne volna. 
e o ora ro .. .t1 sc l A l 'dké d. t . d ··t h kült az orosz követsé{!re. Az angol és 1 cse e . r. es mm enu t uszadrangu 

k ... t '•cr k'.ldo"'ttse'ge fog:ia er-~ kérdésnek tekmtlk és Tttnkóczy Gyula szat-orosz ove ser-o u -" á é · dl( fl(k · á 1 · 
ről a forradalmárok vezéreit értesíteni. m_ rn metl ren vr v aplt ny az e slS, alu ert'ís 

, . , l kezzel nyult ehhez a kérdéshez ·s hosszas fá-
. Lo~donhol tá:uatozz~k:: ~z egyetl~n euro- [ radozássa1, tanulmánynyal, nagy körültekintés

pal, ak1 .Teheránb.~~n meg.sebesult, .mag)ar ~m- 1 ~el megteremtette az elsö hatósági cselédszerzö 
ber, akit egy Vl:os~apat.ant gol~ ó sebesttett 

1 
mtézetet Mag;varországon. Az intézmény célja 

meg. A kozákok meg nem adták . meg magu- i a cselédszegtídtetésnél felmerült bajok orvos
kat, ellenkezőleg. t~gnap este mé~ Javában folyt i lása és elhárítása, a szolgálatot adók érdekében 
a barc, de tudosJtások még mncsenek. Ag- : a cselédfogadás a eselédeknek pedi" a besze-
gas?.tó. hogy a rojáli~ták, .. o~t ~hol tartják ~a- j gődés körüli se~élynyujtás. o 

guka~, fosztoga~nak, 1gy kulonösen a város koz- j Célja továbbá a városi cselédszerzö inté
pontJához legkozelebb fekv~ A venue ~e~ Am- ' zetnek a cselédszerzésben a jelentkezők b5sé~e 
ba~!':adeurs, mel~~ek felső reszében europal szál· vagy hiánya között az egyensuly fentartása és 
lodák, néhány kovetség és az oro~z ~ank _van- e célból a számfeletti cselédeknek. az ország
nak, nagyon sokat szenve~ett. A na::nonahsták más részén való elhelyezése és az esetJeges 
a legnsgyobb határozottsagg:1l lépnek fel a cselédhiányoknak az orszá(J' más vidékeiről cse
fosztogatókkal szemben ~s több száz embe:t lédek behozlisával való me~sziintetése. A szat
ebből a fegyver.es c~~:selekböl so~másan k~= . márnémeti városi cselédszerzö intézet tiszta jö
v~geztek. A nac:onah-sLúk a sah ~ varoson kl vedelmének fele a város közpénztárát fogja 
vul ~ll ó. csapataJ?ak a támadásalt a város ~l- illetni, a másik fele pedig - a szabályrendelet 
len IS Vlsszavert.ek! j d: nem ~ akadályozhattak szelint - egy alapitvány létesítésére fog
meg, hogy a ro;ahs.ák. egy c:;apata a városba szolgálni melynek kamatjövedelme a bosszabb
be ne hatoljo~ és az angol köv?tség közelé- ideig ugianazon munkaadóknál vagy azok egye
ben a háztoUikon állást ne foglalJon. nes leszármazottjainál szolgáló cselédek meg

jutalmazására fog fordittatni. 
"&RE -±ri a ·-NA.-._.__..__..__..__.._.__.._.__._..__.._._._._._._._.__.. 
néha átka is. Hanem ez az egyetlen doleg, );feg is tudta, óh, a mamának csak egy ki- Piroska s a háza népe a azokott örömmel 
limillyhez nem elegend~ egymaga, abhez még fogá.~a volt. Aki házasodni akar, annak nem fogadta. Piroska csak ugy nyakába kapaszko
más is kell ... a másik, az az édes, akinek a szabad könnyelmi.isküdni, annak szolid kereset dott, hogy megcsókolja, mint máskor .•. Csak 
lelkét látta fakadni, akinek az elméjét ö nye- i kell, - t1Z iró>:kodá-; igen szép, de nem szolid. ö vonta félre pirulva az arcát a csókja. elől .. L 

segette, aki amit tud, amit érez, mind tőle tud~ l Hiszen Szücs Pálna){ má.l' csak az ügyvédi vizs· gyerek ez még, tán nem is menyasszony
ja, tőle tanulta érzeni . • . gát kell letennie, tel;ye azt le, hagyjon föl az nak való. A ruhája ugyan valamennyivel 

De vajjon ideadják-e neki. ~Ieglehet, sőt ! i.rással, alapitson irodát, ekkép meg fo!lja ke~ hosszabb már, de még alig ér a bokájáig,. 
valószínű, - neki már néminemű neve van, 1 resni, ümi kell a család fentarlásához. Mert bi· ami küH>nben nem is nsgy kár, mert annál 
Piroska édesapja mt:g az utóbbi években va· l zony Piroskával nem i!;!:ell lehet hozománytad· jobban lehet gyönyörködni formás pici Iá
lami spekulációirha bocsátkozott s ug-y látszik, ni, apja ruinálta magút a spekulációival és sok bacskáiban, különben egészen, szinte nőiesen, 
vagyona megcsappant. Szegény Szücs Pál még a gye1·P-k n. háznál. kifejlett. 
szinte örült ennek, azt szerette volna, llíl egé· Szücs Pál boldog Yolt. Fog. tanulni, leteszi Járkáltak, sétáltak, elmentek a korcsolya-: 
szen elszegényednének - vagy két hónapra 3 hómlp muiva o.z ügyvédi viz:;gát, felhagy az ! térre, dc bizony nem k.orcsolyáztak, csak kó
legalább - a mig O neki ideadnák Piroskát-fe- ii'.óskod.issal. Az 1gaz, hogy ez nagyon fájt a száltak a jég területén, ahol nem igen zavarta. 
leségűl. szivének, tlZ Ü!.!yvédked8s különben sem volt 1 öket az egy-két korcsolyázó idegen. Beszélget-

De volt egyéb oka is remélni, mikor h- in y ére való mesterség, nem is értett ah- 1 tek édes semmíségeket, ki. tudná azt elmondani,. 
valy karácsonykor meglátogatta őket, s ő Piros- hoz, hog,v keH a klienseket megszerezni. Hi-

1 
kit érdekelne az. 

kámdt az irásmüveit bidügatta, s tartott nelti szen épen ez az eld,da a mesterségének, mely~ 1 Hazafelé mentében igy szólt Pál a leányhoz~ 
valamelyes szépirodalmi tárgyról na.gybangu nek sz.ornoru példáit tanulhatta a főváros~ , - PiroRka, én magát feleségül venném~ 
beszédet, s szokás s!l.erínt a befejezéskor Piros- ban, riasztotta el az irodából az uj!ilághoz. De ] ha eljönne hozzám. :Már vagy másfél évvel 
ka megcsókolta köszönetiti az arcát, - s kifu- bát mit nem tesz meg az ember, egy tizenhat- l ezelőtt szóltam, a mama beleegyezik. (A pa-· 
tott a szobából, :.._ alkalmasint hugaival .sikál- éves píl'llló kis leány formájában lakozó meny- i párói nem igen S!ZOktak a fumiliában beszél-· 
kozni a kertbe; az édesanyja biztatólag mo- országért? \ getni.) 
solygott feléje s így szólott : Szi.~cs Pál meg is tette, amit megtenni Piroska elk:acagta magát, s nagy szemeket 

- Csak neve]je ki, nevelle ki - ma- akart. "Cgyvrd lett s mivel a fővárosi prakszis- meresztve. reá bámult Pálr~: • 
gának. . sal sehol;'y sem tuio·t megbarátkozni, - el· - Nagyszerü, hát maga elvenne enqem fe ... 

Szegény Szücs Pál annyira elpirult, hogy ment abha a vidéki városba, ahol hajdan Pi~ leségül, - hisz én olyan ostoba vagyok ... 
szólni sem tudott, csak mint a vetéHö járt a roska instruktor;-~. volt. Szegény Szücs Pál, mindenféle válas7.ra et 
gondolatjtl. a homályos szobában. Eltelt egy ujabb esztendő, meg is indult az volt készülve, csak erre az egyre nem. Hát ő,. 

· Ez idén is Jeinegy karácsonyra, szóba i; irodája, jövedelmezett is, volt kilátása biztos aki mindig csak arra tanitotta növendékét, hogy· 
hozza a dolgot, Piroska már tizenhatéves, leg- megélhetésre. Knr~csonyr11 meg is látogatta Pi- mi a szép, mi az ( rkölcsi ideál, aki lteki törté~ 
alább tudni fogja, mit remélhet, - ha váro i roskáékat avval a sz4ndé!kka1, hogy mint völe· netet, fizikát1 csillagás~atot s tudja -Isten mil 
kell is még egynéhány évig. gény kerül hazu. mindent még előadott, de soha szerelemről 

"'! 
' 



Majd az önbibájukon kivül nyomorba ju- tulajdonosai ugy érezték majdnem. valameny-
1ott cselédek segélyezésere és férjhezmen6 nyien, hogy becsapták őket, mert a nyeremé
-tísztességes cselédleányok kiházasitására )esz nyek csupa silány, értéktelen jószá.gok, ame
iorditva. Ha pedig ezen alap vagyona az üzleti lyekért három vagy négy fillér is sok pénz 
'tiszt11 nyereség .felének hozzácsatolása után volna. 
megfelelő összegre felszaporodik, abból egy A .,nyerök"' felháborodása - mint Buda-

•Cselédmenhely létesitendő, melyben az ideigle- pestrl'íl irjált - érthetö. A liga nem ajándékba 
nesen hely nélkül lévO cse]édleányok munká.t kapta a nyereményeket, hanem vásároita azo· 
és annak értéke fejében szállást, ellátást és l kat, még pedig rniat csupa kiselejtezett, hibá::, 
-emellett szellemi és erkölcsi életükre emelően árukat. Egy Zsengeri Hugó nevü reklámcikk
ható szórakozást fognak találni. vállalkozó és Szántó J. Béla, a Gyet·mekvédő 

. Ezek lesznek a fiScéljai az elsö magyar ha~ Liga titkára vásárolták az összes nyereménye
·tósági oselédszerzö intézetnek. Ezen az uton ket Lipcsében és Pforzheimban. Lipcsében 
.jiz évtizedeken keresztül elhanyagolt cseléd- ugyanis minden tavaszszal van egy nagy vá.
:.kérdés ügye óriási léptekkel halad elöre. Azok sár, az ugynevezett "Leipziger Messe." Erre a 
..a mélyenjáró morá.lis és szociális okok, ame- vásárra az összes német gyát·osok odaszállitjá.k 
lyek a cselédkérdés mai türbetetlen és szomoru azokat az áruikat, amelyek hibásak.. Az árukat 
:állapotát országszerte megteremtették, a közel vaggonszámra veizik azután össze vállalkozók, . 
jövőben radikális változáson fognak keresztül akik a kisvárosi meg falusi vásárokra darabon
menni. Az üdvös intézmény létesitése erös kint továbbitják néhány fillérért a kiselejtezett 
visszhangot keltett az ország majdnem minden tárgyakat. Zsengeri Hugó reklámcikk-vállalkozó 
·városában s napról-napra tömeges megkeresé· rendes látogatója a "Leipziger Messe"·nek, 
..sek érkeznek Tankóczyhoz a hatósági cseléd- nagyban vásároita ezeket a kiselejtezett árukat, 
.szer7.G intézet felállitása ügyébe& való felvilá- ami által már temérdek kárt okozott a magyar 
,gositásokért és tanácsokért. gyárosaknak s most, amikor Szántó J. Béla, a 

Értéktelen nyeren1ények. 
.A Oyermekvédö Liga sorsjegybotránya. 

Fővárosi tudósitóllk-tól 
Arad, julios 16. 

sorsjáték ügyeit intézte, ezentul · vegyesen vol· 
tak a Hermes·bank s a liga hivatalnokai, kö- · 
zöttitlk: Zsengeri Hllgó is. A nyeremények ki
osztásakor azután megboszulta magát aoz;, 'hogy · 
reklámjaikban sokat igértek, a valóságban pe
dig német gyárosok kiselejtezett áruit adták. 
nyereményképen. A "nyerl'ík" föl vannak hábo· 
rodva, mert csupa értéktelen gyüszü, fülbevaló, 
bross-tU, gyürii az, amit kaptak s még jó, h:1 
husz fiUért megér valamelyik. Ezüstözött és 
aranyozott bádogtárgyakat osztogattak az Ipar
csarnokban, de a legtöbbnek dobozán rajta ál
lott a Löw Sándor budapesti ékszerész neve . 

A nyereik közill többen elmentek Löw üz
letébe, hogy a cóget vonják felelősségre az ara~ 
nyozott bádogokért, míre a cég kijelentette, 
hogy ezek a kis tárgyak nem ó tóle valók, 
mert a eég kizárólag nagyobb nyereménytár· 
gyakat szállitott a ligá.nak.. Természetes. hogy 
ez nagyon árt a eég jóbiruevének s ezért a 
Löw-eég meg is teszi a törvényes lépéseket. 
az Iparcsarnokban sokan rögtön el is dobják a 
nyerernényt, sót akadtak olyanok, akik lármát 
csapva, visszaköveteltélc a pénzüket. A liga al
kalmazottai igyekeznek lecsillapítani a felhábo· 
rodott nyer6ket. de ez. már esa.k. ideíg~óráig si
kerül. Napról-napra többen lesznek, akik bot· 
rányt csapnak az Iparc.;arnokban s Budapes· 
ten mindenfelé fölháborodva beszélnek arról, 
hogy a liga sorsjátékával nagy visszaélés tör· 
tént. N tlgyoll sa.j nálatos dolog, hogy a Gyer
mekvédő Liga nemes· szá.ndéku vezetőségét be· 
leugratták ezekbe a ma.nipulációkba, de ezek 
után a Iigának saját érdekében kötelessége va
lab.ogyan segiteni a bajokon. 

~=-================================ 

A Gyermekvédő Liga négyszázezer dr b. egy 
korona (3tven filléres sorsjegyet bocsátott ki 
hónapokkal ezelött s mindenütt azt hirdette, 
:hogy minden sorsjegy nyer, legalább valami 
kis arany- vagy ezüsttárgyat. A sorsje~ek na
.gyon fogytak, annál is inkább, mert minden
felé az a hir terjedt el, hogy a liga, a jóté
konycélra való tekintettel, a nyereménytárgya
:kat a1ándékba kapta. Ezt mindenki igy tudta, 
.aki csak liga·sorsjegyet vásárolt és a sok sors-
jegy-tulajdonos izgatottan várta a pillanatot, 
amikor a városligeti iparcsarnok helyiségében 
.á.t\·eheti a sorsjegyére eső - arany vagy ezüst 
- nyereményt. Néhány' nap óta tart mAr a 
$Orsjegyekre eső nyeremények kiosztása s 
.ezalatt a néhány nap alatt számos incidens 
játszódott le az iparcsarnokban. A sorsjegyek 

liga titkára, fölvetette a sorsjáték eszméjét, 
Zsengeri Hugó azt ajánlotta aek.i, hogy a 
"Leipziger ::Hesse" ·n szerezzék be a ayeremény
tárgyakat. Szántó és Zsengeri azut\\n elmentek 
Lipcsébe, ahol körülbelül százezer koronáért 
néhány vaggon ilyen ki'5elejte~ett, hib-is tár
gyat vettek. Azután Pfm·zheimbe utaztak, ahol 
az arany- és ezüstáru-gyártól nagymennyiségü 
arany és ezüst tárgyat vettek, darabonkint 
körülbelül husz fillér értékben. Igy tehát meg 
voltak: a nyeremányek., most még csak a főnye· 
remények hiányzottak. Ezeket Löw Sindor bu· 
dapesti ékszerésztől vásároltá.k, ezek mind ér- SPORT . 
tékesebb ~olgo~ .. Az _természetes, hogy a liga, + Az ,.Aradvárosi Társaskör" e hó 17. és 
bármennyire. h~rdette Is, nem adhat~tt egy k_o-~lS·án tekeversenyt rendez (t)rechenyi-utca ó. 
~ona ötve. n fillert érö ~~~ere.ményt romden SOl s- sz. alatti) kerthelyiségében. A két napos ver
Jegyre, h1szen a kezelesi koltség, a reklám, a seny kezdete f. hó 17 -én délután fél 5 órakor 
személyzet s az elárusitóknak adott jutalékolt lezárása este fét 8 órakor. Vasárnap a versen; 
nagyon ~o~ pén~t emé..,_~tettek fel. . l kezdete délután fél ö órakor, a verseny lev.á-
~z~n~lvul a hga elnok.ének: Ed~Jshelm Gyu- rása este 1 órakor lesz, mely verseny után az 

l~l L1pot grófnak. az _v?lt a vel~meny~, ~~gy a ériékes dijak kiosztása. következik, erről a kör 
hga nem dolgozhat r1z1kór.1 s tgy a Játt3kJogot tagjai ez uton értesittetnek. A vig.Umi hi
egy jelentékenyebb össz~gé1·t a "He!'rues·bank."- zottság . 
ra engedélyezték· A btzottságban, amely a 

••••. _._._..__._..-•• -.-·•·~-.r•-•·.-•n•••-•·•·-.-.-·--.-•1•-••.a-..r.-iMJ•r•••--••_.._, ••• , • .-~•r•••·•·-. ... , ... u•• .. r••~--t .. ._ .. _. .•. ,i.tam.-··.-.-.-.--..--..-.-.--. 
nem beszélt vele, ki eddig neki csak. a tu- · haladékot sokalta ugyan egy kissé, de végre Piroskát nem látta, el is feledte, boldog 
.dást a józan észt, a lelki emelkedést dicsöi- belé kellett törődni, szepen ke:tet csókolt a ma- családapa volt, kisebb gor•dja is nagyobb ilyen 
tett; - mikép magyarázza meg most ennek mának, az pedig ünnepélyesen a homlokát csó- ostoblio ábrá.ndGknál ... 
a ki~ leánynak., hogy a szerelemhez nem kell kolta meg, amível fiává avatta. Ismét kat·á.csony volt, valami hivatalos 
ész, - hogy ebböl az ostobaságból egy sze- De boidog karácsony volt az, vaj' miért is ügyben Budapestre utazott. A vonaton egy is
mernyi többet ér egy egész könyvtárnyi fakult kelle végének lenni! . Hanem hisz éppen a vége merlhével beszéigetett; 
bölcseségnél! Gyermek még, - majd megta- volt legédesebb. Mikor bucsuztak, Piroska a - Az igaz., hallotta-e, Toldiné meghalt 
nulja még ~ . . vonatnál egy kis papü·kát nyomott a markába. tegnapelőtt. gyermekágyban. 

Piroskával nem mert ismét e dologról be- ~em _volt rajta csak ez a h:~·om. F~ó: Igen, Meghalt~ - milyen nagyot dobbant a 
·stélni. De beszélt helyette az anyja. Kikér- (tgen, 1gen. Arra a korcsolyatert kerdesre volt szive •.• mi az., hát csak most halt meg, s · 
dezte windenféle dolgait, mennyit keres, milyen ez a válasz. hiába baz.udta umgának évek óta, hogy már 
kilátásai vannak, hogy kell élnie feleséges em- - - - - - - - - - - eltemette. 
bernek s végül mosolyogva mondotta, hogy Vizkereszt után két nappal kis levélkét Hogy bel-enyilallott ez a hir a lelke. kö- ' j 
Piroska elbeszélte neki a házassági ajánlatát, kapott PiroskátóL A k.9vetkező volt a tartalma: zepébe, abba, a furesa izomdara bba, aminek j 
s válaszát is. Kedves Pál ur l ürömmel tudatom, hogÍ. sziv a neve. Hogy. elfacsarodott egyszerre, - . ~ 

- Egyszóval ne fé]jen, egy esztendő tegnap eljegyeztem magum Toldi Lajos urra' no né, mintba sirha.tnékja volna. ;J 

mulva a felesége lesz Piroska, az bizonyos. De aki engem szeret, s szüleim óhajtották, hogy A boldog férj, a esaládapa amint megér- ·-·~ 
-egy esztendeig várJon ám, mert Piroska még neje legyek s én is szeretem. Csak most tudom, kezett Budapestre, a portásnál hagyta a pod- J 
nagyoJol fiatal, meg aztán az ön irodájának is hogy régóta szeretem, stb. 81 b. gyás?.át s gyalog elbandukolt a kerepesi-uti '~.· 
meg kell erősödni. Leginkább csak erre töre- Férjhez is ment hozzá néhány hónap temető~ ott fölk.erestfl azt a friss halmot és ~ 
kedjék, mert ha Piroskát szereti, gondoskodnia mulv~. .. . . . - illik, nem. illik, csii\k kimondom - egy fél- 1 

kell kényelmes jövöjéröl. Piroska válogathat Es Szucs. ~ál rrut .csmált · .: · Hát édes lS· óra hossp;at wkogott. .t\.gtán még a félig üde ' 
már ma is a gazdag kérökben, pedig még gye- tenen;, azt csma~ta, ~1~ ~ legto.bb ~m~er szo- myrtuskosZ<Wuból letört egy darabkát, - óva- J 
rek. Itt van, hogy többet ne monjak, Toldi La- kott Ilyenkor c_smá1m ... Elemte tan srrt ts, t>gy- l tosan eltette a táreájába és lassan-lassan visz~ ;~1 jos gyárigazgató, tizezer forintnyi évi jövede4 nehány h~naiJig. ker~llte a~ embereket, egy szament az állomásra - legalább oda akart 
lemmel, valamennyivel id6~;ebb, mint ön, de nehány év1g.ped1g fáJt nekd1 nagyhon. k menni- de nem odament, hanem céltalanul ·'j 
igen derék ember, nem is csunya. No, de hát Hiszen előre megmen tam, ogy szür e, járkált a csatakos kiilső utakon, vagy két~há· 
legyen nyugodt, maradjon szépen köztünk a • mindennapi história ez. rom óra hossz&t, s ezenközben lassan-lassan j 
dolog s egy esztendőre ilyenkor, megitijük az Mikor már igen soká fájt neki, hát egy- leberegtek könnyei, h~gy egész esappá fagyott ,, 
eljegyzést .•• Nem akar egy kis Kuglert?. . . szer csak megtetszett neki egy szép kis leány, a bajusza végén. 
nézze csak milyen szép doboz pompás cukor. ~ az nem irt verseket, talán az irodalom dol- A hideg .okozta, a karáesonyi hideg id6-
Toldi ·Lajos küldte Piroskának karácsonyra. Na- gaiból sem ismert annyit, de azért édes k!s ~· járás. 
,gyoR figyelmes ember .. . • . remtés volt s boldogan élt vele, s megnepesi· Lucentius. 

Ez hát el lett :v:olna végezve, az egy évi tette házatájékát apró, pirospozsgás csemetékkeL 
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Mitior a Férj hártyázik. 
Különös betörés. 

- lu Aradi K6zliiny tudósitójától. -

Arad, julius 16. 

Nemrégiben napokon keresztül meddő nyo
mozást folytatott a szegedi rendőrség egy miszti
kns betörési ügyben. A följelentő, egy előkelő tár
sadalmi á.llá.su tisztviselő, erélyesen követelte a 
nyomozás legerélyesebb folytatását, amig végre 
kisűlt, hogy a betörés egyike a legkülönösebb ter
mészetü eseteknek, amelylyel szemben tehetetlen a 
hatóság. Az érdekes betörés előzményei és részle
tei a következők : 

S. előkelő szegedi tisztviselő nemrégen nő
sült. Szép, fiatal feleséget hozott"~ házhoz, aki 
nagy ragaszkodással csüngött a fiatal urán. A 
mézesheteket valahol délszakon töltötték, ahonnan 
boldogan, a. szent házasság rózsaláncától megszé
pülve érkeztek haza, szegedi otthonukba, ahol va
lóságos kis paradicsom várt reájuk. A szülök gon
dos keze mindent szépen elöre elrendezett a fiatal 
pá.r kényelmére, épen csak le kellett ülniök a te
ritelt asztalbóz és belefeküdniük a habos, puha, 
fodros párnák közé. 

Az első hónapokat a legpéldásabb boldogság
ban és egyetértésben turbékolták át. Soha sehol 
se lehetett őket egymás nélkül látni, sót még igy 
is ritkán. Többnyire elvonultak a profán szemek 
és a. világ elől, hogy kényelmes tJri otthonukban 
egymásnak ~lbessenek. A kisasszonynak sohase 
akadt olyan kivánsága, amely a lakás falain kivül 
várt volna kielégitésre, a férj pedig a hivatalos 
órák kivételével, minden idejét fiatal felesege tár
saságában Wltötte. 

Történt, hogy a tisztviselő egy estén, vacso
rára menet~ egy régi barátjával találkozott. A vi
szontlátás örö111ei .közepett megfeledkezett - és ez 
volt az első ilyen eset a házassága óta - arról, 
hogy otthon felesége várja és randevut adott a 

· régi jó barátnak vacsora utánra egy körben. Egy 
körben, ahol a kártyázás nemes céljai t<.imöritik 
az urakat. Azzal hazament, leült a vacsorához 

' amely után - a fiatal asszony nem csekély meg-
döbbenésére - távozott a körbe, hogy a ran
devut betartsa. Az asszony eleínte sirt, panasz
kodott, de aztán nehezen belenyugodott a do
logba. Elvégre egys?;er mindent szabad. 

A férj ettől fogva mindennap talált ürügyet a 
• kimaradásra. Hol éjszakai munká.ja akadt, hol meg 

egyéb fontos ügyekben kellett este elsietnie, de 
igazában mindig cuk a körbe ment, ahol a kár
tyaasztal mallett töltötte az idejét. Az asszonyka 
napról-napra á.tsirta a magányos éjszakákat. Nagy 
szomoruság vett rajta erőt, mert 6 ehhez nem volt 
szokva és a férje hütlenségét látta ezzel bebizo
nyitva. Palla.szkodott is sokszor az urának, amikor 
&Z hajnalban fáradtan vetődött haza. De a kima-

. radások napirenden maradtak. 
. Egy éjszaka két óra felé bandukolt haza a .. . 
tisztviselő a körből. Amint az ajtajához ért, a kul-
csot sehogyse tudta a zárba illeszteni. A nyihl.s 
ujsáipapirral el volt torlaszolva és jó időbe került, 

1 amig a. kulcsot megtudta forgatni. A hálószoba 
; összes butorai iölfordulva, siralmas képet nyujtot
l tak. A szekrények tárva-ny1tva, ruhák, porcellán
' edények, egyéb holmi széthányva, rakáson hevertek 
, a földön. A fiatal asszony pedig félig aléltan, resz-

l ~ ket6 zokogással az asztalra borulva jajveszékelt. . 
: Hosszas fag ga tás után előad ta az asszony, hogy az 
oéjjel egy bekormozolt arcu rabló járt nála. Peltörte 
az ajtót, pénzt követelt és leszurással fenyegette a!ll 

asszonyt, aki kénytelen volt a szekrényeket és m;n-
dent kinyitni a haramiána~. 

J. Megindult a rendőri nyomozás. Semmiféle 
,1 nyom se volt fölfedezhető, ami a hatóságot a be-
.' 
1.1 · ' törő kilétére vonatkozóla!S fölvilágosíthatta volna. 

A rendőrség hetek utáni meddöség után kijelen-
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---------------------------------------tette a férjnek, hogy l.:Jhetetlen a misztikus ügyre 

világússágot vetni. És a.z ügy abbamaradt. 
A férj azonban azontul sohase maradt ki 

többé. Bár soh~e tudta meg, 1 hogy a betörést 
a féltékeny és elhanyagolt asszonyka maga rög
tönözte. 

Diplon1ás haramiák. 
A rablóvezér községi jegyző és tanitó. 

A miklólazuri Fatia Negra. 
- Az Aradi /(özlüny tudósitójától. -

Arad, julbs 16. 

A z Aradi Közlöny mai száma egy késő 

éjjeli távirat alapján birt adott arról, hogy Bi
harvármegyében Popeszku Aurél jogvégzett 
diplomás miklólazuri jegyző és Dobos Sán
dor feketegy6rösi gör. keL tanító egy fekete 
banda élén milyen rablásokat, gyilkosságokat 
és fosztogatásokat vittek véghez. A bandát a 
esendőrségnek sikerült kézrekeriteni és most 
már a nagyváradi ügyészség foglyai. N agyvá
radról a rablóbanda müködésérö_l a következő 

ujabb részleteket jelentik nekünk: 
(A fekete banda munkában.) 

Neumami Mór, a kirabolt kereskedő rend
kivül sulyos sebeivel élet· halál között lebeg. A 
baltacsapások fejét és mellét érték; kihall
gatni nehezen lehetett. Ellenben felesége körül
ményesl'n előadta, hogy míként történt a 
betörés. 

- Este nyugodtan ffküdtünk le - mon
dotta - mert gondosa~ bezártam az összes aj
tókat. Kétszer is megnéztem, hogy jól vonnak e 
bezárva az ajtók s a k utcsokat letettem a 
szoba asztal:lra. Hét darab kulcs volt. A rabló
támadás után csak 5 kulesot találtam a hel vén. 
Az utcára vezetö két ajtó kulcsn n zárban volt. 
Vataki belülről nyithatta ki jóelöre az ajtót. 
Meglehet, hogy Friedmann Józsefné volt az 
ajtónyitéi. 

Friedm'1nné - aki ne<:e!őnö és nagyváradi 
lakos - pár napja utazo1t ki Miklólazurra ajó 
falusi levegő szem pontjábóL N eumannékhoz 
szállott, akikkel régebbi ismeretségben volt és 
ismerte a jegyzöt is, már korábbi időből. Nem
régiben Neumannéknál volt olkalrnazva miut 
nevelönö s innen ered még az ösmeretség. 

- Ez a Friedmanné - vallotta a korcs
máros felesége - a rablótámadás alatt. gyanu
san viselkedett 8 innen lehet következtetni, 
hogy részese a szövetkezetaek s O nyitotta ki 
a leselkedő handának az ajtót. 

A haramiatársaság bevonulását igy ii·ja le 
Neumann }lór korcsmáros felesége: 

- Hárman jöttek be az udvarba. Sötét le
pedőbe voltak bur;.olva és arcukat papírálarc 
borította. Az elsö egy nagy fakeresztet tartott 
a kezében a ugy jött, mint valami kisértet. 
Utána a másik rémes baltát viUogtatva jött s 
a harmadik egy acetylén lámpát tnrtott kezé
ben. Olyan vakitó világosság támadt, amikor 
belépett ez a rémületet keltő menet, hogy első 
pillanatban a borzalomtól megmeredve néztünk 
rájuk. 

- Amikor felocsudtunk - folytatta Neu
manné - a férjem eléjük állt és birokra kelt 
az elöl állóvaL A fiam is segitett neki. Ekkor 
a második ember a baltával ütni kezdte. A vér 
boritotta el és . én kétségbeesetten a harmadik 
férfihez futottam. Teljes erővel ütöttem arcul, 
mire leese.tt arcáról nz álarc. Poposzku jegy
zöt ismertem fel. A jegyző szempillantás alatt 
eltakarta arcát s kifutott. 

!A ,.nevel6nö" sze ept•se.) 

Friedrnann Józsefné nevelönö, nagyváradi 
lakos szereplését igy irja le vallomásában Neu
mann )~órné: 

' 

- Mikor a jegyzöt felismertem, a másik 
szobá.ba futottam öntudatlanul, hogy az ott el
szállásolt nevelőnlit segélyül hívjam. Egy vé-

. kooy deszkafal választja el a Friedmanné há
lókaml"áját a korcsmahelyiségtöl, ahol a me
rénylet és a dulakodás nagy lármával folyt.. 
Mikor bementem FriedmanRéhoz, tetette ma
gát, hogy alszik. Felráztam, 8 hívtam, hogy 
segi1sen. Ő ahelyett, hogy jött volna velem 
segíteni, rámzárta az a.itót. Csak akkor nyi-· 
tot ta ki a kamra ajtaj át, mikor már nem volt 
ott senki. 

~ Neumann urat meggyilkolták- mondta 
Friedmtumé - segitsünk rajta, ha lehet. 

Friedmann Józsefnét vallatóra fogták a 
csendörök. Az asszony elmondta, hogy a leg
jobb viszonyban volt N eumannékkal és minden 
házi ügyükbe beavatták. Beismerte azt is, hogy 
Popeszku Aurél kedvéért élt a faluban. Azt 
azonban tagadja, hogy része volna a rablóme
rényletben. Késöbb aztán, mikor a Popeszku 
Amél kocsisának dohányzacskóját is megtalál
ták a koi·csmában, bevallotta, hogy ö tudja, 
hogy az egyik rabló Tripon György, a jegyző 
kocsisa volt. A csendőrök erre a rejtélyes asz· 
szonyt letartóztatták és telefonon értesitették a. 
nagyvá-radi rendörséget. hogy tartóztassa le az 
állitólag Váradra szökött Popeszku Aurél mikló
lazud jegyzőt és nyomozza ki, kicsoda Fried
mann Józsefné. 

(A haramílik letartóztatllsa.) 

A belényesi csendörök másnap a belé
nyesi vásáron letartóztatták Tripon Györgyöt,. 
a jegyző kocsisát. Először csökönyösen taga
dott, végre aztán beismerte, hogy ő volt a. 
rablóbanda egyik tagja. 

Később aztán azt vallotta, hogy a jeg,\ zö
felbujtására ~ette. Popeszku Aurél és Dohos 
SAndor feketegyörösi tanitó többször biztattá.k,. 
hogy rabolja el a Neumann zsidó irásait. Tri· 
pon György vallomása után a csendőrök c~ak
hamar kézl'ekeritették Dohos Sándort is. Po~ 
peszku Aurélt a nagyváradi rendőrség nem ta
lálta, de telefonon értesitette a belényesí csend
örsé~et, hogy délután Popeszk.u Aurél hazauta
zott N agyváradrót A csendörök már 8 _ vasuti 
állomáson várták és letartóztatták. _. 

. (A vizsgálat.) 

A nagyváradi kir. ügyészség a szenzációs 
rablómerénylet ügyében Nagy János vizsgáló
bh·ót és Kármán Elemér d.-t küldte 8 hely
színére. A csendörök a három tettest és Fried
mann Józsefnét, aki ellen az a gyanu, hogy 6-
lopta el a Neamannék kulcsait, letartóztatta. A 
vizsgálóbiró megérkezéséig a további . vallomá· 
sokat felfüggesztették. 

Popeszku Aurélt, 8 haramiavezér jegyzőt 
alig néhány év előtt választották meg mikló
lazuri jegyzővé. Az apja, Popeszku György is. 
odavaló jegyző vclt s egy izben türbetetlen 
zsarolásai miatt a nép fellázadt. Füzy Szaniszló
akkori segédiegyzö izgatta fel akkor a basás
kodó népet. Az öreg Popeszku azonban az ak
kori magyarcsékei főszolgabirónak bizalmas ba
rátja volt s a népet lecsendesitették. Popeszku 
Aurél akkor a nagyváradi jogakadémia hallga
tója volt. C~:~akhamar ezután jegyzöi tanfolya
mot végzett és a busás jövedelm.ü miklólazuri 
kórjegyzőségben az apja helyére jegyz6nek vá· 
lasztották meg. A züllött életü fiatal ember
azóta itt dorbézolt s a haramia vezérségrEJ 
adta magát. 

(Popeszku tagad.} 

· Nagyváradról táviratozzák · éjjel: 
A vizsgálóbiró és királyi ügyész ma. 
egész nap folytatták a nyomozást. Ki· 
hallgatták mind a négy. letartóztatot
tat. Popeszku Aurélállhatatosan ·tagad1 
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~továbbra is. Aztmondja, hogy N euman
nék bizonyára Papp J án os tanitúval 
tévesztik össze, aki ő reá. rendkivül 
hasonlit. u tudja, - mondotta- hogy 
ez a tanitó ·egy rablóbandát szerve
zett, Popeszku tagadásával nem sokat 
használ magának. N em csak társai val
lanak ellene, hanem sulyos bizonyité
kok is· vannak uünösségére. · A nyo
_mozást erélyesen folytatják. · 

Az aradi bankcsalók. 
:Hajsza százezer korona után. - · Mentési 

kisérletek a Hitelbankoát 
- Az Aradi KlJzllJng tudósitójától. -

Arad, jullus 16. 

Szántó Izidor és l.Ijházy Andor az 
ügyészség fogházában várják a vizs
gálóbiró döntését a szabadlábra he
lyezés kérdésében. ~1a ujabb adat ju· 
tott birtokunk ba arról, hogyan akart 
·Szántó pénzhez jutni. ~Hndenáron ci
pőgyárat szeretett volna alapítani, 
hogy a befolyt összeget elzsebelhesse. 
A Hitelbank vezetősége különben 
nem mondott le arról, hogy az inté
zetet megmentse. A bank ügyésze 
·Budapestre utazott, ahol pénzt akar 
szerezni az intézet ügyeinek rendezé
.sére. 

Mai hireink ezek : 

(Szantóék a fogházban.} 

Reggel hat órakor a foghá.z harangja éb
Teszti a rabokat. A betegek kivételével minden 
fogolynak: ekkor fel kell kelni. Szántó Izidor 
nem ismerte még ezt a regulát, ágyban ma
Tadt. A fogházOr rázta fel álmából. 

Délelött hítogatót kapott Szántó. A felesége 
jött el a fogházba, ahol a fogházfelügyelő je
lenlétében beszélgetett férjével. A találkozás 
igen megrázó volt. Férj és feleség zokogva bo
-rulta;. egymás keblére és percekig tartották 
·egymást o átkarolva. Szántó családi ügyeirl'íl, 
.gyermekeiről kérdezősködött. Az ügyre vonat
kozólag egy szót som válthattak egymással. 
:Szántó ma egyébként engedólyt kért a vizsgá
lóbirótól, hogy saját költségén élelmezhesse 
·magát, mart nem tudja enni a rabkosztot. A 
helyettes vizsgáló biró erre megadta az en
gedélyt. 

Délután Ujházyt látogatta meg a felesége, 
Ujházy vigasztalta a feleségét, viselje türelem
mel sorsát, bizik benne, hogy nemsokára ki 
fog szabadulni. 

(Az Ugyészség inditványa.) 

.Amint mai számunkban megirt1;1k, a ki
rályi ügyészség az elözetes letartóztatás fenn
tartását inditványozta a vizsgáJóbirónak. A 

- helyettea vi-tsgálóbiró ma kezdette t~mulmá· 
nyozni az iratokat, de a terjedelmes aktAkat 
·még nem tudta teljesen át tanulmányozni, ugy, 
hogy határozatát csak holnap fogj ll a. terhel-

. ;tek előtt kihirdetni. Kétségtelen, hogy a vizs
.aálóbiró fenntartja az előzetes letartóztatást an
nál is inkább, mert mindkét terhelt ellen egyéb 
bünügyek is vannak folyamatban, ilyen esetek
ben pedii a büntető perrendtartás 141. §-ának 
.5-ik pontja értelmében el6zetes letartóztatásnak 

o van helye. A llelyettes vizsgálóbiró ma ugy 
Szántó Izidort, mint Ujházy Andort kihallgatta .. 

. Ő előtte megismételték a foglyok a rendőrség
. oél te~t vallomásukat. 
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--------------~--------------------------(Ujházy rágalmai.) 

Ismeretes, hogy a Délmagyarországi Hi
teltudósitó cimü zuglap egész csomó aradi keres
kedőt rágalmazott meg. A közleményekért a 
huszárhadnagyból fökönyvelövé és zugszer
kesztővé vált Ujházy Andor vállalta el a fele
lősséget. A kereskedők vádirata ellen kifogáso
kat adott be a vádtanácshoz, amely ma feg
lalkozott az ügygyel. A vádtanács a kifogások 
elLJtasitásá.val több rendbeli rágalmazás miatt 
vád alá helyezte U j ház y t. 

(Szántó nagyváradi üzelmei.) 
Irtunk arról, hogy Szántó Izidor Bihar

megyében is manipulált. Egy nagyváradi lap 
erről a következöket irja: 

Szántó Izidor kivetette hálóját Nagyvá
radra is. A nagyváradi kókuszzsirgyár rész
vénytársaság részéről a bank mérlegébe 80.000 
koronát vett fel mint betétet, holott a társa
sággal összeköttetésben sem állt. Eleméry Fe~ 
rene tb. főkapitány az aradi rendörség kérel
mére kihallgatta a kólmszzsirgyár igazgatósá
gának elnökét, aki azt vallotta, hogy csak szó 
volt közte és Szántó kCJzött majdani üzleti 
összeköttetésröl. Ez azonban nem gátolta meg 
Szántót abban, hogy 80 ezer koronás betéttel 
szerepeltesse a gyárat. 

(A. bankcsaló kritikája) 
Valóban mulatságos az a szemérmetlen

ség, a hogyan Szántó és Ujházy leckéztette 
azokat a bankokat, amelyekkel Ok nem voltak 
megelégedve. A Délmagyarországi Hiteltudó
sító legutóbbi számában szóvá teszi azt, hogy 
laza a bankok ellenőrzése. A szóban lévö köz
lernény a következO : 

,. Pénzintézeti ellenőrzés. Akár állandó ro· 
vatot nyithatnánk azon bűnesetek regisztrálása 
céljából, melyeket a lanyha, vagy éppen semmi 
pénzintézeti ellenőrzés szül. 

Ime ismét két eset : 
Fried Miklós, a beregszászi kereskedelmi 

és iparbank pénztlírasa tizenkilencezer, 
Ulrich Ferenc, a prágai Merkur bank hi

vatalnoka tizenhatezer korona elsikkasztása 
után megszöktek. 

A rendőrség, mint mondani szokás, meg
tette a szükséges intézkedéseket" 

(Szántó cipögyárat alapit.) 
A milliókról beszélO és százötvenezer koro

nás befizetéseket koholó vezérigazgató tevé· 
kenysége nem marült ki a szó szükebb értel
mében veendö pénzügyletek körében. N agy 
arártyu üzletek, országos hirességii iparvállala· 
tok alapitásának gondolatával foglalkozott. Azaz, 
hogy csak. beszélt szines tervekről, alapitá· 
sokról, befektetésekről az G bőbeszédüségé· 
vel, nagyhangu frázisaival és olyan merész 
hazudozással, amelyről talán 6 maga se nitte, 
hogy szintiszta igazság. 

A Turul cipOgyár legyürése, a magyar 
cipőgyártás fellanditése volt egyik kedvenc 
eszméje, illetve ezt játszot!& ki egy na
gyobb Szántó-rendszerű pénzügyi tranzakcióra. 
Huszezer koronára lett volna szüksége a ve· 
zérigazgató urnak és minthogy az általa reesz ... 
komptra b~nyujtott váltókat az országnak egy 
bankja sem fogadta el, gondolt . merészet és 
nagyot: - a kitünően sikerült bankalapitás 
után gyárat akart alapitani Azonban a gondo· 
latnál nem jutott tovább, de ti éppea ezt akarta 
huszez.er koronára felváltani. 

Az aradi cipőtermelök szövetkezetére ve· 
tett.e csalfa szemeit és hálóját. a vezérigazgató • 
Felkereste Olár Jusztint a szövetkezet igaz~ 
gatóját és lelkes szavakkal fejtette ki előtte az 
aradi Hitelbank ipa.rpártolási mis.szióját. El· 
mondotta neki, hogy a bank "igazgatósága ha-

tározstilag kimondotta a program bő ritését és 
a tiszta pénzügyletekről áttér ipari vállalatok 
létesítésére. 

- Cipőgyárat fogunk Aradon teremteni. 
- szavalta a tőle telhető hangossággal Szántó. 
- Nagy, hatalmas iparvállalat lesz ez, maly a 
"Turul"-t a zsebébe gyüri. A bank épiti a gyá
rat, berendezi, szerez gépeket, már megtette az o 

államsegély kieszközlése iránt a lépéseket. Biz· 
tos, hogy a kormány támogat bennünket, men 
tetszik tudni, rendkivül elökelőek az összeköt
tetéseink. Az aradi cipőtermelök szövetkezetével 
karöltve akarom nyélbe ütni. Egyébre nincs 
szükség, mint egy felhivás kibocsátására. A 
szövetkezet igazgatósága szólitsa fel a tagokat 
részvényjegyzésre. Gyorsan össze kell gyüjteni 
huszezer koronát, csekélyke összeg az egész, 
csak épen a megindításhoz szükséges. 

Olár igazgató egy mosolylyal honot·álta ~· 
Szántónak ezt a kézzelfogható és átlátszó hil
zudozásá.t és azzal az igérettel eresztette utjára, -
hogy a szövetkezet egyelőre nem szándékozik j' 
a Turnit a zsebébe gyürni. ;

1
"1 

(A bankigazgatóság tervei.) :. 
Mióta Szántó lzidort a törvény keze meg- o~ 

fosztotta attól a gyönyörtől, hogy az Aradi Hí- !1 
telbank üqyeit szakavatott kezeivel vezesse, az .~ 
igazgatóság alelnöke, Witticb Sándor látja el a 
vezérigazgató teendőit. Ö és az igazgatóság eflY 
tagja ·naponta a bankban tartózkodik és intézi , : 
az ügyeket. Az igazgatóság mindennap tart ~,.! 

ülést, vizsgálja a módjait és lehetoségét a bank ,. 
feltámasztásának s a helyzet javitásának. 

Már megirtuk, hogy az alelnök állitása 
szerint a bank aktiv és a betevök, továbbá a : 
hitelezök érdekei teljes egészükben megóvat- ~ 
nak. EbbOl a körülményből azt következteti az ! 
igazgatóság, hogy a sulyos vá\sá.got kifogj!\ l 

heverni az intézet, ha keliCi tökéhez jut. Töke
szerzés céljából ma reggel a bank ügyésze, V a- . 
dá.sz Annand dr. Budapestre utazott. Összeköt· 
tetélilt keres pénzintézetekkel, visszleszámitolási 
összeg megteremtését kiséreli meg. Körülbelül 
százezer koronát akar az igazgatósúg a bank 
életrekeltés9hez szerezni. 

A bank ztilogintézete pénz hiányában már , 
a mai napon be is szüntette müködését. Né- i 

hány nap mulva azonban ezen is segitenek az : 
igazgatóság veleménye szerint. Tminiillik két · 
irányban is történt kisérletezés'arra nézve, hogy az ' 
intézetnél zálogba tett ékszereket valahol el- · 
helyezzék és ily módon pénzhez jusson 
az intézet. Arról már irtunk, hogy az Aradi 
Ipar- és Népbank igazgatóságtit keresik meg 
ily értelemben. Át is irtak ma a Népbankboz. 
és mint értesülünk, ott nem lesz akadálya a 
tranzakciónak. A Népbank zálogosztálya épp 
ugy elfogadja zálogul a Hitelbank zálogházá
nak ékszereit, mint akármelyik magánféltöl. 
Másrészt Vadász Armand dr. is kapott felha
tillmüást arra, hagy Budapesten keressen va
lakit, aki az ékszerek erejéig pénzt nyujtana a 
banknak. 

MULATSÁGOK. 
(=) Kéralem. Az aradi könyvnyomdászok 

szakegyesülete által aug. hó l-én rendezendd 
népünnepélyen tombola játék is lesz. A rende
z6-bizottság tehát kéri mindazokat, akik 
a tombolához valamilyen tárgygyal hozzájárulni 
akarnak, sziveskedjenek azokat Wallinget 
Istvánhoz az "Arad és Vidéke," vagy Czincze1 
Józsefhez az "Aradi Közlöny" nyomdájábl 
juttatni. A legesekélyebb adományt is hálá.B 
köszönettel fogad és birlapilag nyugtáz 1 

rendezőség. 
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~Iegkinzott llázaspár. 
Csendöri brutalitás. 

- Az Aradi KiJzUJny tudósitójátói. - • · .. ~~ 

Arad, j alius 16. • 

Mélyen megbotránkoztató csendőri bruta
litásról érkezik hiradás Szabadka határábó], a 
közigazgatásilag szarosan is hozzá tartozó Fel
sökelebiáról. 

.Két csendőr inkvizieiót rendezett egy mó
dos gazda boszujának kielégitése céljából, ösz
sze-vissza vert egy embertt aki semmiképen 
sem akarta magára vállalni egy lopás elköve-
1ését, mert abban nem volt része. Kilöktek a 
szabából egy asszonyt, aki 7 hónapos magzatot 
visel a szive alatt, azér~ mert aggódni mert a 
férje testiépségét iJletöleg. 

Alább részletes tudósitást közlünk a botrá
nyos esetről : 

Szerdán este 9 óra után két csendőr szu
ronyosan beállitott Sziráczky Ferenc , 28 éves 
felsőkelebiai kovácsmester lakására. A csend
örök tudtára adták, hogy hivatalos ügy ben 
jöttek, mert besugás folytán arról értesültek, 
hogy Piukovics György gazdaember kertjéből 
15 kéve venyigét lopott eL Fölszólították. hogy 
adja elő a lopott holmit. Sziráczky becsütetes~ 
sége és ártatlansága biztos tudatában tiltako· 
~:ott a sulyos vád ellen s kijelentette, hogy a 
besugó rágalmazott, mert ö nem !o pot t el 
semmit. . 

A csendörök házkutatást akartak előbb tar
tani, majd azt mondták Sziráczkynak~ hogy 
kövesse ~ket a ká.rosult gazda házához, ahol 
majd elrendezik valahogy az ügyet. Szil'áczky 
feleségével együtt nyugodtan. ment át Piuko
vics portájára, ahol egy pres szobába vezették 
be és megvasalták a csendör0k. Kezét szoron· 
·gatta a bilincs, bizony följajdult. Erre az egyik 
csendőr pofonütötte s ráorditott, hogy ismerje 
be a lopást. · . · . ·. ,. 

Amikor a pofon elesattant: Sziráczky fe~ 
lesége, aki Polyakovica Szaniszlóné társaságá~ 
ban az ajtóban állott, fölsikoltott és jajgatni 
kezdett. Az ajtó mellett álló csendór odaug
rott s az asszonyt, aki 7 hónapos magzatot 
hord a szive alatt, ugy Mkte ki az ajtóbólt 
hogy végig bempergett az udvaron. Ezután 
bezárta az ajtót és mt>gkezd6dött az inkvizició . 
Egyikük kardot rántott .s elkezdte a bünte~ 
~en embert ütlegelni. · 

Mikor már kiserdült a vére : visszadugta 
kardját hüvelyébe s ujabb módját keresték a 
kin-vallatásnak. Egyikük, a szemfülesebb, ész
revette, hogy botot hozott magávaJ a delikvens. 
Jófajta meggyfabotot. A következő pillanatban 
lelluzták a szegény ember lábáról a papu· 
csokat és a meggyfabottal fltni ·kezdték a 
talpát. A ezerencsétlen kovácsmester az egyik 

. ájulásból a másikba esett. Végül is, nagy alá
• zatosan, elhaló hangon megs~lalt : . · 

. ~ - Hát mit akarnak tulajdonképen a 
' _csendőr urak ? 

Erre aztán kibujt a· sz@g a zsák ból. Az 
inkvizálásnak nem a tolvaj- fogás volt a célja. 
Dehogy. Azt akarták csak elérni - a háziur 
érdekében - hogy a pontosan fizető szorgal
mas koriesmester kihuroolkodjék a lakásábóL 

Ez volt a cél s J\mikor Sziráczky megeskü
dött, hogy 8 napon belül elköltözik, nyom ban 
szabadon bocsájtották. · 

A megkinzott, meggyötört ember ma reg
gel alig tudott fölkelni, felesége pedig attól fél, 
hogy el vetél. , . . , 

Nagy kinnal-bajjal 'bejöttek ma· Szabad· 
kára, fölkeresték Dömötör Miksa drA, aki a 
szez::~vedett sérülésekről bizenyítványt állitott ki. 
Eszerint Sziráczky Ferenc bal felső karjának 
külső oldalán egész hossziban vörös esikben a 
bőr lafoszlottt a bus cafatokban lóg; jóbb 
és bal lábának talpán kékes-vörös daganatok 
vannak, bal lábszárának külsiS oldala &rulla-
dásban van. , · · . ' . · · 

1.1~ , : Az asszonynál kisebb zuzódásokat állapi-
~ , tott meg a hátán, jobb lábán és hasán. A sé-
,. ' r :rülés hasonlóképen ütés, vagy ütMéstöl szár-
~ · mazik ; gyógyulása csak 4-5 napig tart, ,.,föl-
1. 'téve, hogy az ütés folytán a terhesség meg 

nem sza.kittatik." 

. ARADI KÖZLÖ~'\·. 1909. julius 17. 
--------------~~--------------------~--------Ezeket állapitotta meg az orvos s az or

vosi diagnózishoz nekünk legfeljebb csak annyi 
hozzá adni valónk van, hogy a sérülés milyen
sége föltétlenül igazolja ezeknek a ezerencsét
len embereknek áHitását, hogy a esendőrök 
megkinezták öket. 

Az inkvizieiáv'al kilakol!atott · emberek a 
csendörök ellen feljelentést tettek. 

A. l\liASZ~. 
i * 

Uihá:z:i Ede meséiből. 

* (Budapesti levél.) Az abnormális nyar1 
időjárás szörnyen megtréfálta az embereket ; egy 
hitre hozta a. vendéglősöket a. gazdaemberekket 
{A vendéglősök alatt ez esetben tisztára a nyá
riakat kell érteni.) Más esztendőben tudvalevőleg 

ha a gazdák esőt kiván.tak, a Holzspachok és V am· 
petiesek vagyont igértek Szent Antal ófómeteofO
lógusságának a. jó, finom száraz időért. Most egy
öntetű volt a. könyörgés, amelyet végre meg is 
hallgattak az illetékes tényez0k. Az ájtatos embe
reknek legalább az az impressziójuk, hogy 200 
korona nyomán fakadt az üditő napsugár. Mi bu~ 
dapestiek nevetünk ezen. (A budapestiek alatt a 
nem vendéglösök értendők.) Nevetünk, mert meg
győződésünk szerint a tüzes lángcsóvákat, amelyek 
folyóvá olvasztjak az aszfaltot, a Mcster megje
lenésének tudjuk be. 

A Mester visszatért Velencéböl, tehát · itt 
a nyár. 

Tegnap este, kissé megfogyva, de azért együtt 
volt a rendes társaság a Vampetics külön asztala 
me ll ett. 

A marha eim díjmentes adományozója jó 
kedvében volt és egymásutárt kerültek el6 a. jóízü 
apróságok, kedves reminiszcenoiák. 

Ljházi nagyon kedves történetet meaélt el. 
Egy klasszikus darab bemutatója alkalmával tör
tént. Óriási sikere volt. A publikum a második 
felvonás után egy negyed óráig á.llva tapsolt. Már 
a vasfüggönyt is leeresztették és a tenyerek még 
mindig erősen csattogtak. 

Ar. ünnepelt Mester mellé terem hirtelen az 
. ügyelő, 

~ Mester, - sugta. az ügyelö - jöjjön 
azonnali 

Es Ujházi, akinek szédült a. feje a nem várt 
ovációtól, önkéntelenül a szinpadi kijáró felé igye~ 
kez ett. 

Ott várakozott rá. Wlassics Gyula, az akkori 
kultuszminiszter. Az excellenciás ur alig, hogy 
megpillantotta az izgalomtól remegő szinészt, feléje 
nyujtotta a kezét és elragadta.tással kiáltott fel : 

- Gratulálok, őszintén gratulálok. 
Ujházi olyan aroot vágott, mintha nem ös· 

mern.é meg a minisztert. És tényleg ugy is volt : 
az ·örökké nyugodt müvész egy pillanatra. elvesz
tette a higgadtságát, de azután észbe kapott s 
nagy örömmel fogadta el a feléje nyujtott kezet, 
majd, hogy kikorrigálja valahogy a baklövést; a 
következő klasszilrus exkuzáló szavakkal fordult 
Wla.ssics felé : 

- Bocsánat, ezerszer bocsánat kegyelmes 
uram, elsó pillanatra azért nem ösmertem meg, 
mert . . • mert ki vagyok maszkirozva. 

TANÜGY. 
(-) Áthelyezések. A vallás- es közoktatás

ügyi miniszter áthelyezte eddigi minöségükben 
Földes Miklós szegedi állami polgári fiuiskolai 
rendes tanitót és Földesné V alkovszky Olga 
abonyi állami polgári iskolai rendes tanítónőt a 
nagykanizsai, t.ovábbá Boroviák Lajos csáktor· 
nyai ál1ami polgári iskeisi rendes tanitót 8 sze. 
gedi állami polgári iskolához. 

Öngyilkos urileány. 
Az érzékenység halottja. 

Fővárosi tudósitónktól. 

Arad, Julius 16: 

A fővárosban - mint budapesti tudósí
tónk jelenti - ma öngyilkos lett egy fiatan 
urileány. A revolvergolyó szivét furta keresztül 
Horváth Erzsikének, aki az érzékenységének 
lett áldozata. Szüleivel volt némi kis nézetei-~ 

térése, ami annyira elkeseritettet hogy a ha-· 
lálba menekült. Az öngyilkosságról budapesti· 
tudósítónk a következöket jelenti: 

Ma délelOtt Horváth József háztulajdonos:· 
16 éves Erzsébet nevü leánya Remete-utea 6r· 
számu lakásán agyonlőtte magát. 

A fiatal szép leány már napok óta foglal-· 
kozott az öngyilkosság gondolatával. Hogy a. 
halál gendolatával megbarátkozzék, windennap
ellátogatott a bonctani intézetnek a Szvetenay-· 
utcában levő tetemnézőjébe és az oda beszállitott. 
holttesteket órák hosszáig elnézegette. Ma dél
előttt amikor édesapja eltávozott hazulról, anyJa. 
pedig a konyhában foglalatoskodott, elővett egy
revolvert és háromszor magára lőtt. A halálra. 
szánt leáay annyira izgatott volt, hogy a két
első lövés nem találta. A golyók a falba fu-· 
ródtak. A harmadik azonban talált és a fiatal 
leány szivét furta keresztül. Horváth Erzsébet 
nyomban meghalt. 

Az asztalon s~ülöihez címezve levelet ta
láltak, amelyben a következőket irja: 

"Bocsássatok meg utols@ tettemé rt. Miat~ 
tam tovább ne veszekedjetek." 

A fiatal leány öngyilkosságának okát nem 
tudják. Érzék-eny lelkü leány volt és többször 
civódott szülőivel. Tegnap valam.i kárt csínáltr 
amiért összeszidták:. Ugy látszik ez is hozzájá
rult az elkeseredettságé hez. j[ olttestét a bonctani, 
intézetbe vitték .. 

· Rémuralon1 
egy temesmegyei község ben ... 

- Az Aradi KlJzliJny tudósitójától. -

Arad, Julius 16 

Temesvárról jelenti tudósitónk : N'éhány" 
nap óta a Temeamegye csákovai járásában, 
fekvő Zsebely közsé-gben valóságos rémuralom. 
tartja rettegésben a lakosságot. A község békés, 
indulatu lakosságát egy idő óta mintha kicse
rélték volna. Egymást érik a heves összeütkö· 
zések, sőt legutóbb már oly izgatott lett a han
gulat, hogy a községben két nap alatt három 
orvtámadást kiséreltek meg, .azonban ember-
életben szarencsére nem esett kár. 

A gyűlölködésre az elstJ okot a biróválasz
tás adta. E választáson a lakosság két pártra"' 
szakadt és a két párt között azóta nem szünt 
meg a harag és visszavonás. Nemrég ejtették 
meg 8 görög-keleti zsinati választásokat, ami~ 
kor a lakosság ismét pártokra oszolva állott 
egymással szemben. A gyülölködés aztán oda
fajult, hogy tegnapelőtt este valaki vadászfegy
verrel kétszer belőtt Jorgovics Romulusz •se
belyi. görög-katolikus plébános lakásának ab· 
lakán. Szerenesére a golyók · nem találtak 
senkit. Az orvtámadás azonban tegnap ·este· 
megismétlődött. Ezuttal Goga illés, állásától 
hivatalos hatalommali visszáélés miatt ·felfüg
gesztett községi biró lakásának ablakán lövöl
döztek be, de ezerencsére a golyó itt sem tett 
kárt a lakásban időző emberekben.' · ~, · • 

A lakosság még izgatottan tárgyalta a má-
sodik orvtámadás!,· ·amikor bire terjedt, hogy 
egy harmadik orvtámadást is követtek el. En
nek a merényletnek sebesültje is van: Görbe· 
Sándor csendőr. Görbe este tiz óra tájban le-

1 
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----------------------------------~----------------- -------------------------------------------------·-----akarta zárni a csendőrlaktanya kapuját, amikor 
a kapuval szem.közt levő fák mögül egy lövés 
dördült el. Görbe feljajdult és segítségért kiál· 
tott; a lövés baJkarján sulyos sebet ejtett. Amire 
a laktanyában levő csend~rök kiszaladtak, a 
marénylőnek nyoma sem volt. 

.a nyomozás a%Zal az eredménynyel vég
ződött, hogy a csendörök a marényletek elkö
vetésének gyanujával terhelve, letartóztatták 
ifjabb Loikicza Daniló vagyonos földmivest, 
idősebb Loikieza Danilónak, a volt zsebelyi 
birónak a fiát. Hogy valóban ts-e a tettes, azt 
a további vizsgálat lesz hivatva kideríteni, 
Ifjabb Loikicza Danilót ma bekísérték a temes
vári ügyészség fogházába. Loikicza tagad, de 
ezzel szemben a sebesült csendőr benne hatá· 
rozottan felismerte támadóját. 

A varróleány gyernteke. 
Kié az ujszOiött ? 
Fővárosi tudósitónktól. 

Arad, julius 16; 

Szokatlan históriában folytat nyomozást 
napok óta a budapesti főkapitányság. A vizs
gálatra Farkas Ferenc asztalos mester feljelen
tése adott okot. Az asztalos, aki a Garay~utca 
33. szám alatt lakik, a felesége nővérét, Jakab 
Viktória 24 éves varrónőt jelentette fel családi 
állás elleni bűntett eimén. 

· Farkas Ferenc panaszában elmondja, hogy 
a mult év vége felé a feleségénél olyan jelen· 
ségek mutatkoztak, amelyBkMl arra következ
tetett, hogy családi öröm előtt áll. Egy na
pon, amikor hazatért, a feleségét az ágyban 
találta. 
~ Fiunk született - ujságolta a hirt az 

asszony. 
Mellette feküdt a csecsemő, akinek Parkas 

nagyon megörült. Meg is keresztelték a gyer
meket ifju Farkas Ferenc névre. 

Hat héttel ezelőtt megjelent Farkaséknál 
Jakab Viktória és elvitte a gyereket. Két-há· 
rom napig az asztalos meaternek nem tűnt fel 
a dolog, de azután érdeklődni kezdett a "fia" 
után. Eleinte Jakab Viktória mindenféle ürü
gyet talált ki, hogy a gyermeket magánál 
tartsa, később azonban, amikor Farkas Ferenc 
nagyon követelőzött, meglepi:S kijelentést tett. 

- A fiut nem adom vissza, mert az az 
enyém. 

Farkas megtudta a sógornőjétöl. hogy 
. megtévedt és ballépésének következményei 

lettek. :Mint leány, restelte a dolgot és szégye
nének elpalástolásáb~ nővére, Farkaené volt 
segitségére. 

Megszületett a gyermek s a szűlészni:Snek 
Jakab Viktória átadta ·Farkas Feren.:, okmá
nyait, a házasságlevelet azzal, hogy 6 Far
kasné. A szülészni:S, aki 'a turpisságról mit sem 
tudott. az okmányok alapján a hetedik kel'ületi 
anyakönyvi hivatalban bejelentette a fiut és 
meg is keresztelték. Két nappal később Far
kasná ágyba feküdt és mellé tették Jakab 
Viktória csecsemöjét 
· A csalás Mért sikerülhetett, mert Farkasné 

· vizibetegségben szanvedett s a bajnak a 
· külsö jelei megtévesztették Farkast, aki meg

volt arról győződve, hogy a fiu a feleségeé. 
Jakab Viktóriában késeibb felébredt a:.z anyai 
11zeretet és magához vette a fiát. Az érdekes 
feljelentés alapján a rendőrség meginditotta a 
Yizsgálatot 
-==-======~======~====~======----

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi turista-egyesület kirándulása a 

gainai leányvásárra kellő számu jelentkez6 hiá
nyában ezidén elmaracl. Az A. T. E. igazga· 
1ósága. 

A FŰ:U. 
(A Nll'lcyork-Herald-ban a kö

veiktzó hirdetés jelent meg : Ezer dol
lárt adok egy fii.lért. WiUiams B6· 
quith orvos, Long-lsland .tvenue,) 

- Három jelenet. -
.l. Jelenet. 

Az orvosnál. 
Ó: Gondolja orvos ur, hogy lehet még raj

tam segitení ? 
Orvos : Gondolom ; az operáció nem is lesz 

nagyon fájdalmas. Levágjuk egy élő ember fülét, 
reá tesszük az ön le'\IJ~gott fülének a helyére és 
- az nagyszerüen oda forr. 

Ó: Orvos ur, ha ezt ön meg tudja csinálni, 
háromezer dollárt fizetek önnek .. 

Orvos : Topp l Ali right ! 
6: De honnan vesz ön egy fület? És mondja 

csak doktor ur, ha egy más ember füle lesz raj
tam és az viszketni fog, akkor mindig az a másik 
ember jön majd megvakami az én fejemen lév6 
fülét ? Vagy ö vakarózik, ba az én fülem 
viszket? 

Az orvos: Nem ... nem ••• egész rend
ben lesz minden . . • ne aggódjék. 

Ö:. Jó! És mikor lesz az operáció ? 
Az orvos : Kérem fáradjon ide holnap dél

felé . • , Délre már ismét párbajozhat és ellen
fele azon kellemes helyzetben lesz, hogy ujra 
levághatja a fülét . . . akár mind a kettőt . • • . 

Ö : Pontos leszek ! (El.) 
Ortros : (egy ideig fel és alá járkál, aztán le

ül, ir néhány sort, csenget, a szolga bejön.) John, 
vigye ezt a kishirdetést a "Newyork Herald" 
kiadóhivatalába l 

John : Orvos ur fület akar '\'enni? És azt 
hiszi, hogy akad ember, aki ezer dollárért levágatja ? 

Orvos : Majd meglátjuk. 

2. jelenet. 
", Az orvos háza előtt. 

(Másnap reggeli öt óra. A ház előtt rengeteg 
ttimeg tolong.) 

A.z elsó: No mi lesz már! Hej, doktor ur l 
doktor ur l ébredjen! ... , 

. A tizedik : Magának barátom kár ugy ordi
tani l A maga lapát fülei ugy se kellenek l 

Az első : Ezek lapát fülek ? Tökfilkó l A 
maga rongy füleivel henceg ? Olyan, mint egy gu· 
bics l Pfuj! 

A huszadik: Ezek a fülek ~ ni l az enyé· 
mek l Öröm rájok nézni. .. 

· A harmincadik: Igaza van! minden négy· 
lábu szamár. megirigyelheti ! De ember ilyet még 
ajándékba se fogad el, nemhogy vegyen l 

A negyvenedik: Hallja öreg l · Mit áll itt ! 
A füleitől nem látok ... 

Az ötvenedik : Táguljon innen... hiszen 
nem legyező kell a doktornak... hanem fül... mint 
az enyém l 

A hatvanadik : H0hoh6 ! fogjatok meg l Ez 
fill ? ez a valami ott a feje két oldalán, az iül ? 
Azt hittem, hogy kalaptartó, olyan kajla. 

A hetvenedik : Majd a doktor választ .•• 
d tudja, kinek a füle ér ezer dollárt ... do hol a 
doktor ... a háza még mindég zárva... Hej, dok 
tor l (Fütyül.) 

Husz ember (ordít): Doktor! Hej l ébredj 
már l - Ide bolondit és nem jön l 

Másik husz ember: Költsük fell (követ 
ragadnak és bedobnak néhány ablakot.) 

Ismét más husz ember: Eljen l bravo! 
Hogy volt l (ök is kovet ragadnak és bedobnak 
néhány ablakot.) 

Az egész tömeg: (ordít, abougol, fatyöl, 
pisszeg : végre csunyán összeverekedik, mire 
megjelenik a lovas rendőrség, közibök rohan 
és kardjával kaszabolja a. tömeget, mely végre 
is meg szalad. Az orvos háza előtt csend van.) 

(Kis szünet.) 

Orvos (óvatosan kinyitja a. kaput, kinéz 
és elégedetten nevet): Ez sikerült! John l hoz
zon seprüt és szemétlapátot ! Itt hever a földön 
vagy negyven levágott fül . . . a javát keresse 
ki . • • (kezeit dörzsöli.) Megspóroltam ezer dol
lárt . • • az operá.ciót megcsiná.lha.tom és azonki· 
vili lesz vagy harminc kiselejtezett fülem • • • 
(Néhány sort ir.) John! Siessen & "Newyork 
Herald" szerkesztóségébe. Adja fel ezt a hirde
tést: Elfeszett fülek találtattak. Igazolt tulajdono
suk átveheti darabját ötven dollárért Williams Be
quíth orvosnál Long~Island Avenue .•. 

====-=======--==--------------------J ó z seft ftőherceg és a rikkancs. 
* A fenséges ur gyalogsétáL 

Fővárosi tudósitónktól. 
Ar•d, julius Ul. 

József főb.erceg népszerűség dolgában nem 
marad mögötte édesapjának. A fenség · mínden 
alkalmat megragad, hogy a polgársággal köz
vetlenül érintkezzék s néha még maga is ke
resi az alkalmakat. Fövárosszerte arról a né
hány kedves epizódról beszélnek most, ame
lyeknek a népszerü királyi herceg a höse. 

Az egyik eset ma délelött történt a Kos
suth Lajos-utcában. József főherceg automobil- · 
ján a Nemzeti Kaszinóba igyekezett. Az utca 
sarkán leszállott és gyalo~ haladt a járdán. 
Az utcán járók hamarosan fölismerték és gyor
san nagy tömeg verödött össze. A főherceg 
lassu léptekkel, kényelmesen sétálva haladt, 
amikor egy rikkancs elébe szaladt : 

- Tessék Friss Ujságot venni. 
József főherceg erre husz koronát adott a 

gyereknek: 
- Jaj, nagyságos ur, nem tudok ám visz

szaadni. 
- Nem baj fiam, mondta a fenség, tartsd 

meg magadnak az egészet. 
A gyerek boldogan kiáltotta_: .. 
- Keszönöm, méltóságos ur. 
A publikum jót nevetett ezen. Egy ur föl

világositotta a rikkancsot, hogy kitől kapta a 
pénzt, amire a gyerek kipirult arccal kiáltotta.: 

- Éljen József főherceg. Hál istennek, ud-
vari szállító lettem. 

A főherceg mosolygott ezen, aztán barát
ságosan íntve a gyerek felé, fölment a Kaszinó ba. 

Délután az Andrássy-uton sétált a főher
ceg, miközben automobilja a.z ut közepén ha
ladt. Természetesen itt is sokan követték. Ele
inte csak néhányan mentek utána s ilyen meg
jegyzéseket tettek fenhangon : 

- Nini, József főherceg. 
- Gyalog megy egy főherceg ? Kicsit 

különös. 
- Hát hogy járjon ? 
- Lovon. Ez is egy főherceg. 

· Eleínte a főkerceg nem tl;)rődött e meg
jegyzésekkel, de késöbb már kellemetlen lett az 
ügy. Amikor nagyon sokan kerültek a háta 
mögé, fölugratt a gépkocsijára és eJhajtatott 

~RODALOM ts MÜVESZET. · 
• A páholy. Pár napos szünet után ismét 

Tapolezay és Vendrer müvészetében gyönyör
ködött a publikum. A páholy Aradan is ismert 
pompás szerepeiben léptek fel és halálra kacag..: 
tatták a szinkört zsufolásig megtölt6 · publiku
mot. A már jól ismert alakitásaikat felesleges 
volna ujból dicsérnünk, tökéletes müélvezet&t 
nyujtottak ma is. Mellettük Faluilynak volt 
nagy sikere Csiz ~epi jóizü szerepében. Leövey 
kitünő ripacs, Várnay jóizü Paludán volt. A 
szerep1ő hölgyek valamennyien elejtették sze
repeiket és ha rajtuk állt volna. teljesen élvez .. 
hetetlen előadásban lett volna részfulk. H. G. 

f 
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* Aranykakas. Holnap este az Aranykakas, 
ez a rendkivül mulattató vigjáték kerül színre, 8 
főszerepekben Tapolezay Dezsővel és Venclrey 
Fereoccel. Nagyobb szerepe van Novák: Irén· 
nek is, aki Vendrayvel duettet fog énekelni. A 
két vendégen kívül a fObb szerepeket a követ
kezök játszák: Körösy Juci, Harmatb Józsa, 

" Kun Irén, Benköné, Leövey, DeUi, Fal'udy és a 
kis Benkő. Az Arany kakas, ez a kedvességénél és 
ötletességénél mindig uj és mulattató · vigjáték 
teljesen uj diszletekkel keríil szinre. Az eső 
készülék is uj és oly jól müködik, hogy való
ságos zápor fogja elborítani a szinpadot. 

* Vasárnapi előadások. Vasárnap délután a 
Tatárjárás kerül szinre, V endrey t~erenccel, aki 
a darab egyik legjobb szerepét, Lobonyay ge
nerá.list játsza. Este Az Osztrigás Micit ját
szák, a fösY.erepben Tapolczayval és Vendreyvel. 

* Az Uránia szinház hirei. Hihetetlenül sok 
akadályba. ütközik a beszélO mozgófényképck 
felszerelése. Londonból érkezett a grammofon, 
malynek müködése komprimált levegönyomás
sal állitható csak be és hajszálnyi pontossággal 
keH a vetitő készülékkel müködnie. Most már 
nem is lehet a bemutató időpontját fixirozni, 
tehát annakidején kiilön hiradással szalgálunk 
a szenzáciés ujdonság bemutatójáróL Az elma
radt beszélő képek helyett meglepő látványos
ságokat állitott be müsorába az Uránia·szin
báz, ugy, hogy a közönség igy is kiváló müél· 
vezetet talál az U rá.niában. 791. 

HIR EK. 

A. lányvásár alkonya. 
* A galnal leányvilisírra való ki

rándulást elhalasztották a turisták, 
mert kevesen jelentkeztek. 

Ez nem akar, az se megyen ki 
A lányvásárra : senki, senki. 

Az idei vásáron, sa j na, 
Turistákat nem lát a Gaj na. 

"Lányokat itthon is eladnak, 
Raktára van kétszáz tucatnak. 

Azt is tudni : kinek mi ára, 
Minek is menjünk lányvásárra ?~ 

ARADI KÖZLÖNY. 1909. julitHi 17. 
----------------~--------------------~-------

.. lövöldözés a trónörökös vonatjára. 
Bukarestből távir<Itozzák : A lapok a 
rendőri sajtóiroda közlése nyomán 
jelentik : Ferenc Ferdinánd trónörökös 
vonatát a Bécsbe való visszautazás 
alkahnával kellemetlen incidens érte. 
A román határ felé Tömös körnvékén 
nég:vszer J•álőttek a vonatra. A g~olyók 
a királyf ht>rceg vonatát érték. A kü
lönvonatot azonnal megállitották és a 
vasut kisérő személvzete átkutatta a 
környéket. A közelben Pontianu föld
birtokost találták, Yállán vadászpus
kávaL Letartóztatták és Predeáion a 
határrendőrségnek adták át. Pontianu 
azt adta elő, hogy Pgy m~dvét akart 
elejteni és arra Wtt. A trónörökös 
utazását nem volt szándékában meg
zavarni. Pontianut egyelőre fogság
ban tartják és folytatják ellene a to
vábbi eljárást. 

- A bécsi postatolvaj nyomában. Bécsből 
táviratozzák; A Minorita·platzi postahivatal 
tolvajának nyomára jött a rendőrség. Megálla
pitották, hogy egyik. belvárosi szállába a tol
vajlás napján egy Rendelsohn nevü egyén 
szállt meg, alti angolul és törve németül be
szélt. Kereskedőnek mondotta magát. Ez az 
ember délután eltávozott a szállóból és 4 óra 
felé tért vissza, közvetlen a lopás megtörténte 
után~ Nagyon izgatottnak látszott. Azt mon
dotta, sürgősen el kell utaznia Grácha és nyom· 
ban a pályaudvarra hajtatott. Itt megtudta, 
hogy vonatja csak este 7 óra 10 parekor in
dul. Miközben a hordár a podgyászait behozta 
a váróterembe, az idegen kifogástataR német· 
séggel beszélt vele. A rendőrség megállapította, 
hogy az idegen, - akire a postatolvaj személy
leírása teljesen 1·áillik. - nem Grác, hanem 
Triest feJé vette utját. 

- Elhunyt nagykertskedö. Buda11esti tudó
sítónk jelenti: Pollakovica Mátyás, 8 Schlesin-

- Rubos Árpád sorsa. FiuméMl távil·atoz
zák: Rubos Arpád, a letartóztatott sz i nész ál
lapota annyira javult, hogy a rendőrség ma 
már elszállította a kórhúzból a budapesti 
ügyészség fogházába. Érdekes, hogy először 
nem találták meg a kórházban Rubost, mert 
eredeti nevén, Hrubos Árpád név alatt jelentke
zett és a névlajstromba nem R. hanem ll. betű 
alatt volt bejegyezve. Egyik rendörtisztviselő, 
,- aki személyesen ismeri Rubost, - ekkor 
sGrra járta a betegszobákat és igy találták 
meg. Nem igaz, hogy Rubos főbelőtte magát, 
mert megállapitották, hogy öngyilkossági cél· 
ból egy szakadékba ugt·ott és ott sebesült meg. 

- Halálozás. Üzv. Pá.lf.y Pálné szül Wolf 
Mária julius hó 15 én esti 10 Ón\kor, Alatének 
52 évében elhumt. E hó 17 én d. u. 51 " óra
kor temetik SarlÓ ·utca 40. számu gyászházból 
az alsó temetcíbe. 

- A trónörökös pénzzavarban. Egyik fő
városi estilap irja Ferenc Ferdinánd trónürökü::~
ról az alábbi a.présá.got: Öh·cnöt percig volt Bu
dapesten tognap a m~o-ya.r trónörökös feleségével 
együtt. Az idő egy részét a 141. számu bérko
osiban töltötte el a trónörökiis, akiról a fiakkeres 
a kMetkezóket mesélte el egy ujsá.girónak : 

- A magas uraság, a főherceg ur, akit meg· 
ismertem, ezzel szólitott meg : 

- Wissen Sie, wo ist ein .Juvelier? 
Megmondtam, hogy tudom, mire ök beültek, 

a lovak megindultak és mentüok a kliruton, az 
Andrássy-uton és a Kossuth Lajos-utcán át az 
ékszerész felé. Utközben a fóhercegnó fenhanggn 
olvasta az utcák: nevét a táblá.król, igy : 

- Erszepet görud, Antraszi ud, Gószud
lájoszutka. 

Aztán a Gerbeaudhoz mentünk, ahol a fo· 
hercegék kiszá.lltak és néhány perc mulva megje
lent az ajtóban a főherceg, alci most már magya
rul, igy szólt hozzám : 

- _Van magának pénze? Jfert nálam 
nincs. Es nem tudok fizetni. 

ger és Pollakovics cég főnöKe ma hajnalban - Ni,ncs pénzem, - feloltem én amint-
öt órakor szivdzélhüdésben hirtelen meghalt. hogy nem is volt pénz nálam. 
Nagytekintélyű, mindenkitől tisztelt alakja volt _ Az állomá.aon visszakapja _ mondta. a 
a főváros közéletének s vezetője Sindor Pál- föherceg. 
lal, cégtársával együtt · a hazai ke•esk.edelem~ 

- Időjárás. A meteorológüú intézet jelentése nelt. V áratldn halála na~y ós osztatlan részvé- De én azért mégsem adbatta.m, mert nem 
szerint e hó 17-én az ídöjárás ; melegebb, el- tet keltett. Pollakovica 57 évet élt. Hüvösvölgyi volt. Mire a. föherceg visszament az üzletbe, elinr 
vétve csapadék, zivatarok. vil!ájában érte utól 8 halál. Örököse; egyet* tézte a dolgot ~s kijött a. feleségével. 

- Bülow bucsuja. Berlinboi táviratozzák : len fia. - Vissza! - mondta magyarul. - Ég én 
A Kreuzzeitung szerint tegnap délután a szö- ~ A~ i "lelepleli"' a miniszterelnököt. Egy visszavittem öket. Ez az egés:r.. 
vetségtanács küldöttsége Bethmann-Hollwag bi- székesfővárosi számtiszt, amiért Wekerle - Epitkezések az aradi jószágigazgatóság 
rodalmi kancellár vezetésével megjelent Bülow Sándor pénzügyminiszter az "Adókezelés re· kerületében. Az aradi m. kir. áHamjoszagigaz
hercegnéJ, hogy távozása alka1mából jogyzéket formja.~ cimü munkáját azzal küldötte vissza, gatóság árlejtést fog tartani julius 27. d, e. 10 

órakor a nagykamarási iskola bővitésére 6832 
nyujtson át neki. Bethmana-Hollweg beszédéra hogy az abban lefektetett eszméket nem haj- kor. 50 fíilér, a csanádpalotai r. k. templom 
Bülow herceg a következöket válaszolta; .,A landó honorálni, amennyiben nem egyéb, mint tartozására 3805·20 kor., az ókéri templom ta
jegyzék nagy örömmel tölti el, mert annak bi~ az osztrák rendszer kopirozása. - furcsa mó- tatarozására 1506·36 és 100 68 kol'.,.az ósziváci 
zonyitékául tekinti, hogy sikerült a szövetség· don "leplezi" le a miniszterelnököt. A Nap ci- kat. lelkészlak javitására 773 60 és 60"45 ko~ 
tanács bizalmát megnyernie. A szövet-:égta- ruü laphoz - mint budapesti tudósítónk J·e- rona, végül az oppovai kat. lelkészlaJt javitá-

sára l.t05'35 és 56·49 korona előirányzattal; 
nácscsal való szoros kapcsolatot mindenkor a lenti - az illető számtiszt levelet intézett, a julius 28. d. e. 10 órakor a lugosi kat. tem-
legszílkségesebb követelménynek: tartotta. Tudja, malyben megirja, hogy Wekerle Sándor az uj plom jlivitására 1795·49 korona, a facseti kat. 
mily mély gyökeret vert a birodalmi eszme a adókezelési törvényt teljesen az 6 reformterve- lelkészlak javítására 3748'87 és 238'16 korons, 
szövetségtanácsban. Amia ez igy marad, nyu- zete alapján épitette fel. Két beadványt is ad·- a mehádiai kat. lelkészlak javitására 1082·86 

dta. k' th k · lib T 1· b' 1 · · W és 89 94 korona, a majiáthf11lvi II. óvodli épí-
go n te m etne a JÖV e. e J61 1za om- tam - lrJa panaszában - e.kerle miniszter.. tésére 17.856't4 korona, valamint a felsőmuzs-
mal adja á.t az ügyek vezetését az uj kancel- elnökhöz, amelyben anyagi és erkölcsi ká1pót- lyai régi óvoda helyreállitására 2190'H8 korona 
hirnak s bizalommal töltik el utódjának nemcsak lást követelek, de egyik sem érkezett részem re. előirányzattaL 
kiváló képességei, hanem tiszteletet érdemlő Ezek után ·a. nyilvánosság elé viszem az ügyet, - Halálos automobil katasztrófa. Műnchen
jellemtulajdonságai is... hadd tudja meg mindenki, hogy mi az alapja ből távirato~zált: A Landesberger-uton tegnap 

- Abdul Hamid milliéi. Szalonikihól távira- W ekerle zsenialitásának" · halálos automobil szerencsé1]ent.ég történt. Wag-
tozzák: A "Deutsche Bank" megbizattai és a. - A bankár holtteste. Néhány héttel ez· ner József automobilvezető szakt':lllitó az inté-
"Banque Ottomane" igazgatója ma átadták Ab.. előtt meghtuk, hogy Bécsb{'.l Romatka Ferdi- zet 8 növendékével tegnap automobil utra ment. 
du1 Hamidnak a magukkal hozott letéteket. nánd, a Merkur hitelbank igllzgatója egymillió Amint a Pasiug-ut fele köz-eledtek, az automo-

. Abdul Hamid sajátkezüleg igazolta az átvételt korona elsikkasztása után eltünt. · Barátaihoz bil mallett két hölgy haladt el. Wagner meg
és köszönetet mondott a megjelenteknek fár~ levelet irt, amelyben bejelentette nekik, hogy fordult, hogy szemügyre vegye a hölgyeket, 
dozásukért .. A letétszekrény kinyitása után kon- öngyilkos lesz. Mint Bécsből táviratozzák:, a ebben a pillanatban az automobil kitért a ren
statálták, hogy az leginkább cimleteke! tarta!- bankár hulláját Aspern. közelében megtalálták des u\ból és felfordult. Wagner sérüléseibe 
IlUlZ. Értékük állitólag nem haladja meg a. 1 i egy ártérben. Megállapitottá.k, hogy ön~il- nyomban meghalt, két növendék sulyosan meg-
millió frankot. .. · 1 kossá vált. .. sebesült, a. ha.rmadik sértetlen maradt. 
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- Szervezkedés a fü t és por ellen. A Mü~ - Az anya büne. Székudvarról jelentik séges passzióira mindez kevés volt. A fogat és 
flzaki Viiág irja: Mintegy két évvel ezelőtt na- nekünk: ;.Vadabán György székudvari kisbir.to- a kártya sokat emésztett s Porumb Kornél 
~yobbszabásu moz~:r~lom indult meg egy füst kos felesége gyanus körülmények között ma hozzányult a rábi:rott hivatalos pénzekhez és a 

r·. és por ellen küzdő liga létesítésére, amelynek birtelen meghalt. Az eljárás folyamán kiderült, község adópénztárából mintegy 4000 koronát 
müködésA azonban csalt. a székesfőváros terü- hogy Nadabánr~é vérmérgezésben halt meg. elcikkasztott. 
Jetére volt tervezve. Több vidéki város lakos· Eddig ismeretlen tettes valami rozsdás mü· Egy véletlen rovancsolás alkalmával kide
sá~a köréböl számos feJszólitás érkezett ~!lZ elő- szerrel tiltott operációt végzett rajta. A csend· rült a sikkasztás s habár a bünbe esett ern
készitö-bizottsághoz aziránt, hogy a fii.st és por őrség kutatja a blinös anya büntársát. ber családja az elsikkasztott összeget megtéri
ellen ktizdő ligát országos jelleggel szervezzék, - Shertock Holmes höse megh3lt. Negyven- tette, a hivatalos eljárást megakadályozni nem 
rBivel a vidéki városok nincsenek abban a kilenc esztendős korában meghalt London leg- lehetett. Ekkor Porumb Kornél öngyilkosságot 
helyzetben, hogy önerejükböl vehessék fel a jobb detektivje, Beague Fölöp, akiről köztudo· kisérlett meg. Főbe lőtte magát, azonban 
kü~delmet a kijelölt irányl:lan. Az előkészítő· másu volt, ho!lv róla mintázta Conan Doyle a élve maradt s a nagyváradi királyi ügyészség 
bizottság ezen indokolt felszólalások folytán Sherlock Holmes cimü regényének hősét. A letartóztatta. 
hajlandóságot mutat a liga országos jellegii rendkivül talentumos detektiv az utolsó 25 év Időközben ujabb bünpört is inditottak a 
szervezésére és az idei őszre tervezett alakuló míndeu nagyobb bűnügyének felderitésében szarencsétlen ember ellen, a nagyváradi tör· 
közgyűlésére a vármegyéket és az összes vi· közremüködött. Southnmpton közelében, egy vényszék pertárából eltünt kilenc ezer koronás 
déki városokat is meg fogja hivni. A jelek kis f~lnban született és mint teljesen szegény, váltó miatt. Ebben az ügyben még most is fo-

~· után itélve a legtöbb város polgármesterét és foglalkozásnélküli fiatalember került Londonba, lyik a vizsgálat. 
tiszti főmvosát fogja az őszi értekezletre exmít- ahol mint kikötői munkás dolgozott. ~hj d tenge· A sikkasztás ügyében - mint Nagyvárad
tál ni, tehát van rá kilátás, hogy egy régen rész lett, sokat utazott és tapasztalatait később ról táviratozzák nekünk - ma volt a fötárgya· 
táplált közóhajtás végre valahára szarvezeti felhasznalta. Leesett az árbócról, lábtörést szen- lás a nagyváradi törvényszék előtt Csulyok 
alakban meg fog valósulni. A mozgalom élén vedett és ott kellett hagynia a tengerészetet. Béla dr. elnök1ése me1lett. A megtévedt, meg
tudományos életünk legelőkelőbbjei foglalnak Egy magántudóshoz szegődött inasnak és ennél tért fiatal jegyző töredelmeRen beismerte bü
helyet, akik legelső sorban hivatottak a közjó igen sok vegytant tanult. 26 éves korában lett nösségét, részletesen elmondotta, hogy mikor 
érdekében leküzdeni a bacillus te1·jesztú port detektivvé. }lindig érdekelték a bünügyek, a mennyi adópénzt forditott a saját céljaira és a 
és a tüdöt megkarcoló koksz-szemcséket szer· fötárgyáh'isuk és l~ö ban a nagyarányu Ion- sikkasztók stereotip védekezését adta elő, azt 
te hordó füstöt, anélkül, hogy azzal az ipart doni pénzhamisítás alkalmával felajánlotta. in- hitte, hogy vissza tudja tériteni. 
méltánytalanság erje. gyene3 szolgálatsit a londoni rendőrségnéL A beisme'rő vallomás után kihallgatták a 

- Tűzbedobott asszony. Kaposvárról jelen- Beague-nak sikerült a hamisitót Jlargeen ve- községi birót, pénztá~nokot, adószedőt és még 
tik: Borzalml\s halálkínok közt találtak t('gnap gyész ~zemélyében lelepleznie még pecli.g ugy, néh~ny ~~bert, .ak1k a tényeket a vádlottal 

f 1 ll r . 1 hogy h1hetetlenravaszsággal megnyerte a bizalmá t, egyertelmuleg adtak elő. 
Berzencén. a a u e I~k e~ y szel eucsétle~ ~sz-~ Ez aztán cinkost~u;sánl fogadta és összes üt- l A vád és védelem után a törvényszék rö
szonyt, aint verekedes kozben a szomszed;a a kaiba beavatta. ö 1artóztatta Je egy ékszerüz· vid tanácskozás után meghozta az itéletet, 
tüzbe dobott. A szet·encsétlen asszonyt még élve 

1 
letben Manoles(m Györgyöt, a vílághirü csalót amely szerint Porumb Kornélt hivatalos sik

találták meg az utcán, de nem hiszik, hogy abban a pillanatba~, mikor 1 1 /~ millióértékü kar- ~~sztás büntette miatt két esztendei tegyházra 
életben maradhat. c,.;attot csu;;ztat?t~ fényesre vas~tl~ cilinderén~k bé- I telte. . . , . .. 

Berkes ~andor és Magyar Istvármé szom· lése alá .. Még, ne hany, hét. előttaktváló detekt~.v b~· ·. Az l:é!et elle~ a v~dlott e~ ve~óJe a bun-
szédok voltale Ez a viszony azonban nem volt mt:latramélto nmnkat veg_zett, am~l.v_;tek gyumol- tetés en y h1tése vegett felehhezest Jelentett be. 
éppt>n · barátságos. Legtöbbszö i' veszekedtek l ~se~ ~zonban már nem fogJa élvezm. Rá.akadt ama 
egymással s már az egész falu tudta, u:d~~l szerveze~ .

1 
r~yomára, ak1kröl a szen

l}ogy a két szomszéd halálos ellenség. _ l zacwt keltő pO~ltl.>.at r,~·1lkosság kovetkeztében 
Allandó pörlekedésüknek természetes következ- oly sokt~t beszelttk. Mu·lött azonban a nyert 
ménye volt, hogy ahol csak tehették, megbo- ~onala~. tovabb bogozhatta volna, megbetegedett 
szantották egymást.lgy volt ez tegnap, e hó 14-én t:lS a tudő~yulladá~ csakhamar me~olt~; Conan 
délután is, amikor )lugyar Istvánné éppen kenye- ~oyle, akt modellut haszná~ta, a kulseJenek le· 
ret sütött. Valami csrkélység fölött megint ösz- Irásában egy keveset változtatott. Sherlock 
szekap1ak, szidalmazni kezdték: egymást. A Holmes nem sánta. 
szób:uc mind hevesebb lett, annyira, hogy Ber- - AgyonJötte az anyját. Lőeséről jelentik: 
kes kifogyván a sz:dalmakból, d[ihösea az asz- Kasprak Károly szomolnoki banyamunkás már 
szonyhoz ugrott és megragadta öt, hogy az régót!l rossz VÍ$zonyban élt auyjával. Ma ujból 
izzó kemencébe vesse. Magyarné kétségbeese t· összeszólalkoztak, mire Kasprak hirtelen ha
ten orditozott és védekezett a támadás ellen ragjában elól'ántotta revoh•erét és anyjára lőtt, 
és a ttLmadójának arcát összekarmolta. Ber- nki azonnal meghalt. Amikor látta, hogy anyja 
kes azonban végre is erfist'!bb volt, tork-on- halott, a büntetéstől való félelmében mellbe 
ragadta Magyar Istvánnét és a fuldokló lőtte magát. 
asszonyt a tüz felé dobta. Berkes ugy - Sikkasztó raktárfelmgyelő. Bécsből táv
megszoritotta Magyarné torkát, hogy ez iratozzák : Léher, a bécsi közraktár részvény
félájultan esett a tiiz közé. Ruhája azonnal társaság felügyelője lö::l ezer korona elsiltkasz · 
lobot vetett. A sulyosan megsérült asszony tása után, ma megszökött Béesböl. Léher 20 
rémülten u~rott k~ a lángokból s futni kezdett év óta állott a részvénytársaság szolgálatában 
a f~~.tu utCáJán. Mmt egy égő fáklya rohant a és mindig megbizható, pontos ember volt. Az 
falun keresztül, mig végre eszméletlenül össze- utóbbi időkben kártyázni kezdett és ez okozta 
esett. A falubeliek ekkor már észrevették vesztét. 
a borzalmas esetet, letépték az asszony- - Öngyilkos matróna. Galsáról jelentik, 
ról a ruhát s az?nn~l orvost hivtak, de hogy ott Borza Juonné 80 éves asszonyt ma fl 
ez sem tudott seg1tem a szerenceétlen Ma- háza udvarán levő kutban halva találták meg. 
gyarnéo, ak.i rettenetes égési sebeket szenve- Hozzátartozói távollétében öngyilkos lett. 
dett. Dacára ~z orvos.i segélyn_ek, az asszony _ Francia likörök legbiztosabb készítésére, 
életben mar,adasához mncs .remeny. A kegyet- _ házilag _ a likőr aroma 1 üveg 60 fillér 
len szomszedot a csendörseg letartóztatta. Vojtek és WeisznáL 17 

- A drága sajtóhiba. Mulatságos pör fog
la1koztd.tta a mioap a párisi biróságot. A pört 
Sersiron dr. párisi orvos inditotta kártéritésért 
Symian postaügyi helyettes államtitkár ellen, 
mert a telefonkönyvben telefonállomásának a 
számát sajtóhiba folytán egy női ruhanemü 
kereskedő cég neve mellé is oda nyomtatták. 
Ilyenformán a hányszor a kereskedőt akarta 
valaki fölhivni, minclannyis~or Sersiron dr.-t 
zavarta kérdéseiveL A tárgyaláson Sersiron dr. 
elpanaszolta., hogy mennyi félreét·tés keletke
zett ebböl. A biró oly jót mulatott az orvos 
előadásán, hogy végül Symian alállam1itkárt 
kétszáz .franknyi kártéritás megfizetésére itélte. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
Fegyházra · ítélt közsági jegyző. 

Az elsikkasztott adópénzek. · 
Távirati tudósitás. 

. Arad, juliilS 16. 

Porumb Kornél volt sarkadkereszturi jegyzCit 
a köonyelmüség és uraskodá.s vitte a lejtőre. 
Porumb Kornélnak J?rivát vagyona is volt, ami
dőn jól jövedelmező állását elfoglslta, de költ-

• (A szinész tréfáju.) Debrecenben történt. A 
debreceni szintársulat két s:zinésze belosz~retott a 
társulat primadonnájába. Néhány nap előtt az 
egyik szinész, akinek már a második felvonás 
elojén meg kell halni, meghivta vacsorára a szi
nésznőt, mert · vetélytársának még a negyedik föl~ 

vonásban is vissza kellett jönnie a szinpadriL, A 
második és negyedik fölvonás közötti időt akarta 
IL szerelmes szinészfiu vetélytársa távollétében ki
aknázni. Elérkezett a második fölvonás ideje, ami
kor az egyik höst megölik, holttestét kiviszik és a 
szinész mehet haza, illet6leg ra.ndevura. De sze
roncsétlenségére a gyilkost éppen IL vetélytársa 
játszotta, aki mikor szerapében hiven leszurta a 
h6st, bugyborékoláshoz hasonló Szacsvay-pá.thosz
szal igy kiáltott a szolgák felé : 

- Hagyjátok itt a holttestet, hadd szelgáljon 
elriasztó például ! 

Ezzel kiment. A szegény szinész az egész 
második fölvonás alatt - ötven percig _._ a szin
padon mozdulatla.nul feküdt. Vetélytársa. ezalatt a 
szomszéd vendéglőben vigan vacscrá.zott a prima
donnával. 

* 
{Az uj halottkém.) Egyik délmagyarorezági 

megyének oly szigoru főnöke az alispán, hogy a 
megyei tiszh•iselők az utolsó kisbirótól a főjegy
zőig valóságos halálos félelemmel gondolnak rá. A 
falusi jegyzök előre reszketnek már, ha hire magy, 
hogy az alispán meglátogatja falujukat. Az egyik 
jegyzöt nemrégiben mulatás közben megütötte a 
guta. Szörnyet halt. Minthogy orvos nincs jelenleg 
a faluban, sőt a környéken sem, a. halottkémi teen
dőket a falu kovácsa végzi. A tudós férfiu kö-

TEJLEJFON 15156. sz. 
• s~á1l.:l "t"U.:n..k. · a varas belterületén = 

100 kg .. 1 .. osztálJU tordai aluceatur gipszet K. 3.50. 
100 kg. 1. osztályu tordai alabástrom gipszet K. 6 • ..:_ árban. 

Teljes kocsirakománw megrendelésénél fenti árakból 15 sz •· 
z a l é k engedményt nyujtunk. 2613 

TeJjes tisztelettel 

Szilágyi és Társa 
ji ra), Jor's Jén l~ tér 15. szim. 

---~-----·~-----~-. --- --~·--~---- -
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zönséges ~mbereknél hamarosan konstatálta. !l ba, 
lá.lt. Egyszerűen harapófogóval összeszoritatta a 
halott lábujj át ; ha nem moccant, bizonyos, hogy 
meg volt halva. A jegyző urral azonban nem mert 
ily könnyedén elbánni. Hátha feltámad s ebben az 
esetben jaj neki l Nem is akarta ennélfogva telje
-siteni a halottkémi szolgá.latot. Az egész kupak
"taná.cs most már azon tanakodott, miképen kel
Jene konstatálni a jegyző ur halálát. N em tudtak 
.dönteni, mikor egyszerre csak előáll a kisbiró : 

- Majd megmondom én kenteknek, meghalt-e 
.a jegyző ur vagy sem l 

Ezzel odaállt a halott mellé és sakálüvöltéssel 
.orditotta be a fülébe : 

- Jegyzó ur! Jegyző ur! Itt az alispán ur l 
A jegyző persze nem mozdult. 
- No hát, ha még erre se ébredt fel, akkor 

meg is van halva a jegyzö ur - szólt meggyó
.ződéssel a kisbiró. 

* 
{A furfangos vMöügyvÁd.) Ügyvédi és 

'birói körlikben sokat mulainak most ·azon a vidám 
-epizódon, amely a napokban játszódott le a buda
pesti büntető törvényszék I. számu tárgyalótermé
·ben. Picze Mátyás. többszürösen büntetett lakatos
legény lopási ügyét tárgyalták. A vádlott védelmét 
Mózes László védőügyvéd látta el hivatalból. Mózes 
-doktor körömszakadtáig bizonyitotta védence ártat
lanságát. Az elnök a védőbeszéd elhangzása után 
.a törvény rendelkezéséhez hiven, megkérdezte a 
vádlottat, hogy mit hozhat fel még a mentségére ? 
Picze unta már a dolgot, nem is fázott olyan na
gyon a feje felett lógó egy-két hónaptól s a jelen
voltak legnagyobb meglepetésére igy szólt: 

- Nem hozok én fel semmit, nagyságos el
'Dök ur, mert unom már ezt a sok herce-hurcát. 
Bevallom hát, hogy bizony én loptum él azt a re
montoár a.ranyórát. 

Mózes László, a védő, e szavakra izgatottan 
pattant föl a helyéről. 

.,..- Tekintetes királyi Törvényszék ! - szólott 
:idegesen. - Hat·mine esztendeje vagyok ügyvéd, 
be~ületben őszültem meg s ismételten kijelentem, 
hogy védencern ártatlan. Kérdem már most, hogy 
kinek hisz a tekintetes Törvényszék inkább : nekem, 
a tisztességben megőszült védőügyvédnek vagy en
nek az utolsó csirkefogónak ~ 

kÖZGAZDASÁG ES KOZLEKEDES. 
• Aradi heti gabonavásár. 

- Az Aradi KlizllJny tudósitöjától. -

Arad, jallas lG 

Örvendetes körülménynek kell azon ked
vező jelenséget feljegyeznünk, hogy néhány 
napja az aratásra jó idő jár. 

. A gabonaüzlet irányzata tartja magát. 
Ma csekély hozatal volt, az árakat csak 

névleg jegyezhetjük. 
A mai piacon elkelt : 
- mm. buza 15·40-15·60 
- mm. tengeri 7'20--7'30 
Rozs 9·60-9·70 
Zab 8·40-8·50 
Arpa 8·10-8"20 

A gabonaárak 5Q kilogrammonként koroná
ban értendők. 

Budapesti aru- és értéktőzsde. 
- Távirati tudósitáe. -

Budapest, julius 16. 
A "llerfka. l-el olcsóbb. 3 ezer mm. válto1atlan. 

Az u-ak 50 kilónként szamitn : 

DéH , 2 órai 
zárlat :~átlat 

Tengerl1909 augusz. '7.87-7.88 7.87 -78~ 
'reogert 191ú.májusra 6.93-6 9i (1.93-6.94 
Bm R 1900 októberre 13.!<1-l tJ.~2 1 8.84-13.~5 
Buza. I9lO.ápril1ita 14.015-14.07 14.08-14.09 
Roz.eok:tóberre ... 10.11-10.12 lO.It-10.12 
Zab oli::tóberre •.• 7.70-7.11 7.71-7.72 

Urul , lrakor. ' 
Utótözade üzlettelen. 

-·- ~- ~ IDEGENEK ARADON. 
- Jcl.ius 16 -

Fehér Kereszt száUoa. Markovics Mór utazó 
Budapest. - Szántó Jenö ká.rbecslö Nyíregyháza. 
- Sivirsky Antal utazó Budapest - Hartma.un 
Ármin utazó Pécs. - Pfeifer Lajos utazó Buda
pest. - M. lllés Antal gyógyszerész Szabadka. -
Vilmos Ottó utazó Budapest. - Duszik Ferenc 
rendórfogalmazó Pozsony. - Igmándy Mihály hi
vatalnok Budapest. - Nemes Márk utazó Buda
pest. - Havas Boldizsár utazó Budapest. - Ha
lász Róbert utazó Keszthely. - Sajovic Ferenc 
mérnök Becskerek. 

Központi szálloda. Kreuzer Ernö magánzó 
Barcs. - Komlós Ferenc utazó Budapest. -
Gergely Ferenc utazó Budapest. - Böhm Mihály 
gyáros Nagykikinda. - Joó Domokos tanácsos 

U.· u·, u· J. J l J. 
u j i t , 

as. 
Van szerenesém a m. t. közönség szives 

tudomására adnít hogy 

80.000 kötetes _kölcsönkönyvtáram és neje Székelyudvarhely. - Szücs Sándor föld
birtokos Budapest. - Wiena Sándor utazó Buda· 
pest. - Lóczy Lajos tanár Budapest. - Szeitz 
Sándor mérnök Piski. - Halperu Károly utazó 
Budapest. - Ujj János főmérnök Kisjenő. -
Hoffmann Benedek utazó Budapest. - Krebs Zol
tán mükertész Szarvas. - Haán Géza hivatalnok 
Budapest. - Menfald Jenő utazó Budapest. -
Piancz István gazdász Szentmargít. - Barkesz • 
Sán~r dr. ügyvéd neje Temesvár. - Grósz Mór 
kereskedő Brassó. - Lang Sándor utazó Buda
pest. - Somló Andor banktisztviselő Budapest. -
Reinitz Arthur tisztviselö Budapest. - Grósz Mi
hály banktisztviselö Budapest. - Wener József 
vendéglős és neje Szilágysomlyó. - Radics István 
gazdász Szentma.rgit. - Schwarcz Frigyes utazó 
Szeged. - Frankl Mór utazó Budapest. 

Idegész i téséül 

ojdonsági 
osztályt 

létesitettem. Ez uj osztályt olyképen fo
gom vezetni, hogy az eddigi szokástól 
eltérően, mely szerint kölcsönkönyvtá
raroba ujdonságokat csak 5-10 példány
ban soroztam be, ez ujitás létesitésével 
ezentul minden u.jdo:asá .. 
got 15-20 példányban fo
gom ez uj osztály révén az olvasó kö
zönség rendelkezésére bocsátani. Célom, 
hogy ezáltal a legmesszebb 
m.enő igényekneJe is eleget 
tellessek és m.eg.szüntes.sem 
azt a ,Panaszt, mely •zer1:at 
egyes ujdo:aságoJcra az ol- ' 
vasó .kö.zönség.ueA néb.a tul 
•olcáig kellett várakoznia. 

=================================== 
NYÁRI SZINHÁZ. 

Szombat, 1909. julius hó 17-én: 
Ta]tolczay Dezsö és Vendray Ferenc felléptével 

Az aranykakas. 
Bohózat 3 felvooásban. Irták : Blumenthal OszkAr és Ka

delburg Gusztáv, Fordítot• a: Fáy J. Bela. 

SZEMÉYEK: 
Szllrr& Novtl.k Irén. 
Für11;e Antal Leövey Leó. 
Dachselmay&r Vendrei F. . 
Erzsi, leánya Harmat h J, 

Klárika,leánya Körössy J u cl. 
Dr. Gyárfás Delly Lajos • 
Mü Ier Ott ' Tapolc~ai D. 
Flóris, kQldus Nagyh·an L 

Liza Benkóné. Treszka Molnár Ilona. 
Horváth Várnay Jenő. Ang;;,l turi~ta Faludy K. 

Ke%dete 8 órahr. 

URÁNIA SZINHÁZ. 
(Baró $1menyl-utoa 1. sz6m, Szabaciság-t.,_ mellatt.) 

Misor 1909 julius 17-éo, szombat: 
l. Igazi pech. Kaca.gtató. - 2. Séta a Bosporuson. - 3. 
a fogházőr létomásai. Bohót.at. -' 4. Müsoron kivfiU 
szám. - :;. Ldlérne • r bábui. Szines látványosság. -
6. Müsoron kivüli szám. - 7. A vámhivatalnok b osz uj a. 
Dráma. - 8. Iskola uj Ouineában. Természet utan. -

9. Müsoron kivüli szám. 

El6adltsok este fél 7 érától kezdve. 

Az elö&dállra bármikor be lehet mennl. 

AJ elöl.dások alatt a cs. és kir. !3. gyalogenoo nnekara 
jatszlk. - Cukraszd.a.. 

MYILTTÉR.* 

·"""" ---
.. l 

Szlvarka hüvely ok nagy választékban. 

~z uj oszt 4 ly litrsitbével lehdh! teHe• 
azt, hogy azok olvasási igényei is leljes mér
tékbta fognak kielégitést nyerni, kik - saját 
könyvtáruk lévén - csapán ajBoaságok ol
vasádra Sloritkoznalf. 

Egy további lényeges kedvezményes 
eljárást p9dig ezzel kapcsolatban . egyide
jüteg azzal honositottam megt hogy u 
rgy-kit hónap matva forgalomból kikuiiló uj
hnságokat, amelyeket ugyis bekötetlen ál
lapotban adok olvasáto:ra, mtgvételre mtlye1 
leszállitott irbzn bocsátom a m. t. közön
ség rendelkezésére. Igy bárliinek módjá
ban álland, könyvtárit a lrgujJbb ts le;j!le- . 
sebb, j6 áUapota mü•ekktl olesén szaporitaai .. 

Ugyanezen ujitást 

zenern fi-köicsönzö intézetemre 
ls kiterjesztettem. 

Ez uj vállalatához a m. t. közönség 
szives pártfogását kéri, - ki váló tisztelettel , 

könyvkereskedő 

ARADON, Andrássy-tér 20. sz .. 
(FiacheP Eliz•palota.) 

·-· Te1e:f"on smAD1 985. ·-·. 
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Nyomdai gépekhez J uli os l-é11 ~"ffrfllff~PJ~ 
egy G osztályt végzett fiu 

tanufóul felvétetik. 

5818 

életbe lép az uj bortörv.ény! 

Borny~~vántartási C h a~·scáiiHrS~;d~!ok 
-- ko nyvek hölgyek; urak és gyermekek 

részére 2~ ffi•etek és nyomtat-vá• 
nyok Jntányns árban 

kapbat.6k tennis czipök 
kizArólagosan 

Pichler Sándor Wefnbtrger János c1pö áruházában 
papiros, irószer és 01leti könyv . JaapbaU.k. 

rakt•rában 

1 

. 

A. ra rt, Sza bad'fág•t.ér 1. ~--. . . : 
·relefon 308. sz. ".7 1 ~~~~)J~;Jt 

a gabona piactéren, öt szobával, nagy folyósóval, min
dennem\.1 meWék- és nyári-helyiségekkel, nagy vetemé

nyes és virágos kerttel biró 

ház 
szabad kézbfil eladó, esetleg bérbeadó. 
Cim a kiadóhivatalban. 267 8 

--------------------------·--·-------

Vizve2:eték 
,. 
es csatornázás berendez éi 

- Telefon .e .ti. d · ·- 5 b· d -- •. t, ~o ··Telefnn ·· · 
. 124. sza\m •. ~~ra· . on, za a . sau· er l : • 124. sz6m:· 

.. _L p . sz _ pz.mz a 
-~ 

Fürdöberendezések, érnyékszék~k; 
mosdók, kiöntök,: szival:l:yus kutak és 
légszeszkélyha . felszerelések, ugy~~::é~z~:;d;::~a:a .. 

. .. . . ~ 

Raktár ·mindennemü köagy'ag,. öntöttvas. ónozott
1 

ólom és óncsjjvekben: 

:~Jti~i Ar:~ · .. "· 0:: l A BO··. L l T , O· LA J ll :~itl~i Ar:~. 
és vidékére. l l * _ - . ; . ' . · és vitlék ére . 

.,. " --? .' • ' .... ·' . ~ • . :t 

szagtalanitó ~elkenés minder1 f8rtöző helyre. 'j 

u. m. closettek, pissoirok és csatornák részére.. Kiválóan funtos iskolák, hivatalos helyiségek,:;; 
kórházak, kávéházak és nyilvános ph;.soirok részére. .é ~~ 

~ . ; 

~ ]tiegtakaritja a arága vizöblitést, mety amugy sem fertötlenit ~ -, 2a21 -~ . 

··~· 
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tározatok ellen a közszemlére ki-

12 

6gy Pianino zongora. Zrinyi-utca 15_19m~. kpv. tétel napj~tól szám-itott 10 nap 
Egy jómendi 5· szám. · 2686 alatt bárkí111ek, azoknak pedig, a 

kiknek a határozat kézb8.sittetett. 
kézzel hajtható szikvizgyár (aoo • Hi~detmény. a. kézbesités napjától számított 10 
üveggel) eladó. Ruszanda György, SzabaB kézból etaaó nap. alatt a m. kir. Gmrlához fe-
Uj Szt.-Anna. Az aradvárost' tálaszt!- kerü- lebbezéssel: élni. Ó-Pauli~ községben a 446. számu v 

Siirgösen rtaió magán!ak. ház, mely áll 3 szoba, nagy pince, letben az országtryülési képviselő- A felebbe:iés a város polgár-
istálló és kocsiszinből, a telek 8a4 választóknak a folyó évben kiiga- meaterénél nyujtandó be; 

" 6 szoba, fürdőszoba, nagy kert. 
TftkOly Imre--utca (Halán-utca) 45 
SP, 2679 

0-öl, mely csemege szőlővel van zitott és az 1910. évben érvény- Arad sz. kir. város központi 
beültetve, van ,hozzá még 62 O·öl nyel biró ideiglenes névjegyzéke váJlasztmányáaak 1909. évi- julius 
kenderföld. Ertekezhetni lehet ellen be:1dott felszólamlásokrn ho- M l-én tartott üléséből. 
Máriaradnán, Avrameszku Vazul zott határozatok az 1899. évi XV. k 
ügyvéddeL 2684 1 k.. ... 1 ··k . t -c. 148. §~a szerint f·tlyó évi J·u- VMjassy Lajos,. s. · ..a'·. 

Ügyes géphimzönö 
fizetéssel azonnal felvétetik Fábián 
és Társa varrógép-üzletében, Forraí-

. utca. 2670 

D taphanta 
(ablaküveg-papi.r) legojabb min
tákkal nagy V·álasztékban kapha
tók Ingusz 1. és Fia könyvkeres
kedésében Arad, Andrássy-tér 16. 
-és Weitzer János-utca. 178 

~ ... - ---..... - ..... _____ .. ,.._._ 

Ujaonságok kölcsönzésrel . · 

k.e:r.Skp&rok. el
pusztithatatlanok, ele- . 

gánsak és 
o l csók. 

menwe. 
Egyedüli etárusitó: 

lius 20-tól 30-ig bezárólag a vá- po gármester, ozp. v ..... e no 
rnsház emeleti tanácste-rmében a 
hivatalos órák alatt kitétetnek. ~~.. "1 

Felhiv-ás! 
A peronospóra a rendellenes időjárás kfivetkeztében hir~ 

telen nagy mérték ben lepte el Aradhegyalja borvidék ét •. 
A kártékony betegség sok helyen már· a fürtöket is meg

támadta. 
Soronkivüli intezkedésekre van sürgósen szükség, annál ís 

inkább, mert a lombos, sokhelyen kötözet!eo, gazos szólők.ben 
a fürtöket már a lisztharmat is ellepte. · Lux : A una cord a, Lovik : V án· 

dormadár, Szikra: Hét szilvafa, 
Gárdonvi · Erősebb a halálnál, 
Sz o maházy : Kaposi Mártha, Gyer- · 
győvári hadjára th 120 éves asszony, 
Siklósi Loew, rodor: Napo1eon, 
Herczeg : Szerelmesek, kölesön
zésre kaphatók Kerpel Izsó köl
csönkönyvtárában Aradon. 262 

PREMIERWERKE, EGER ljB. 

Mindkét betf'gség ellen sürgősen kö~t·etkezó munkák vég· 
7.Andók: kötözés, csonkázás és kapálás t hogy a sorok illetve· 
tőkék között a Jégjárás- ~abadabb legyen ; ezzel pá-rhuzamo .. 
san permetezés 2°/6-os oldattal kétheti id~közben kétszer egy
másután és minden permetezést követőleg, ~ ha a permet. 
már felszáradt, porozas rézkénporraL 

fényképtszett cikkek. 
BA.rmily gyá.rtmá.nyu fényképező 
gépeket előnyös részletfizetésre. 
Fényképészeti lencsék bármely mi~ 
nőségben, s az összes fényképé
szeti kellékek és ujdonságok rend
kivüli előnyárban. Bloch H. papir
kereskedése és könyvnyomdája. 
Fényképészeti cikkek gyári rak
tára. Telefon 126. sz. 600 oldalas 
árjegyzék kívánatra ingyen. Vi-

®®®®•9®®@ 
.NagymennyiségU 

A ~rozás fujtató géppel vagy kézi1 bojtos porozóval tör-· 
ténjék, főleg a tőke fürtökkel megrakott részén alulrol felfelé,. 
hogy a rézkénpor a lombok köz1 behatGlva, külijnösen a. für .. 
töket porozza be. . ' 

Minden elmulasztott. óra tetemes kárt okorahat a szóJ@s. 
gazdának, nemcsak mert ez évi termését veszti el, de tönkr& 
me het a jövő évi termőfa is! pléh·pánt 

Terjesszük a jó tanácsot, kö,.-ebeljük szomszédjainktól a ~ 
mielóbbi védekezést, mert csak igy tudunK: a futólángkéntl ter- • 
jedó veszedelemnek gátat vetni !: 

,. 
maculatura Fujtató, porozó é~ rézkénpor b~szerezhet.ö. az. aradi gazda-

sági t-gyesülemél. .. 
Men~s, 1909. julius 1!). 

j~etánwoa áron 

e 1 a. d. ó ... 
. déki rendelésekhez részletes hasz~· 
nálati utasítás és ujdonságok ia
mertetése lesz mellékelve. 1216 ®®®9•®®®® 2685 

Fehérnemü Osztály. 
Varráa nélküli a~só lepedő, bor 

eros, hófehP.r, darabja • frt. 40. 
lllaradék mosott marlapolan 

cbiffon. minden célra aikalmas, rné
tere. 32 krajczárt e minőség rendes 
forgalmi ára 40 krajm~ár. 

Maradék p-.n1uth vászon, liiváló 
finom minőségüek. 32 krajcár, leg
wékonyabb 34 krajeár, ezek for
galmi ára· 40 és 45 krájcár. E ma· 
radékok 2 mélertől 8 méterig 
kapható ll:. ..... 

U~abban érkezett nagy szállitrnány 
tiezia C é r A a vaaznakból. · 
Már közismert prima min6aég, 
erős szállu 65 krajcár, vékony 
10-75 kraj ·~&r. Egész finom 
Iriandi zsebkeodőhre es finolll 
kézimunkára. 211 

·A j á n l juk. n~gt v.~laszté~b~n 
nyári takarot, furdo oltonyt, furdo
kalapot, fürdő lepedat. Uj mintá
zatu mosó és pyapju Delainek. U j 
k ö n n y ü ruh~ kelmék m~nt Poupline: 
Grenadin. LeguJabb vasznak moso 
Ottomán minden divatszinekben. 

Rosenblüh H. és Társa 
Szaba.c'I.&Ac-'t 6r. 

i 
' 

M. kir. vincellériskola igazgatósága. : 

Jausti Oszkár, 
11t. l:ir. sllöL é& ber. feHi.gy. igazgató. 

Különleges olcsó cikkek. 
Moire ala6 azoknya min· 

den Slinben darabja 4 frt. 50 .. 

Herweth mieder l~'gUj!\bb faeon 
darabja 3 frt. 50. 

Nagy parthie •étel n6i ia · 
férfi zaebkendökben. 

Caoda olc•ó árak ! 

Tiszta selyem Tafft alsó• j 
szoknya mind~n szinben darabja ; 
5 frt.. 80. · · ~ 

Egyes abroazok, szalvétál~ J, 
rendkivül olcsón. · . · j 

Kész női feh~rnemü, chiffon .~ 
és vászonboi c•ekéiJ' poP . · ,) 
foltokkal a kirakatból rend• ~< 
kivül olcsón kaphatók. 
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